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F259-001ra,01 cipite 7 mandu hoc eſt 7 će Sapiencia requieſcit ínore ſapiētis ſt ultus vᵒ degluciet eam Sa-
lomon ſpⁱchit die wiſait ſol ru͗uvē ín des wíſen menſchen mvnde ſundˢ der tūme dˢ ſal ſie vˢſlínden Nu machtu m̄
F259-001ra,02 ſche denchen warv̄me her ſpᵃhe daz daz die wiſheit ſv͗le ru͗uven in des wiſen mvnde er ſpᵃch daz zv
gelichˢ wis als dˢ wiſe menſche izzet wu͗r
F259-001ra,03 ze mvſchat vnd neglichen vnd andˢ gv͗te wuͤrze so ribet er ſich lange ín dem mvnde dv͗rch daz daz
die craft des rvͦches chu͗me ín ſín gehírne vnd mache daz hovbet ſt arch vnd geſvnt Alſo tv͗t dˢ wiſe menſche ſwēne er ge=
F259-001ra,04 lernet die gotes wiſheit er heldet ſie lange ī ſínem herzem dv͗rch reíne ge
F259-001ra,05 gˢvnge Alſo wirt die ſele ſt ak vnd gelabet von den díngen Der tūme menſche ſwēne dˢ wu͗rze izzet
ſo ſlín
F259-001ra,06 det er ſie zv͗ hant vnd enphet keine craft darvon Alſo tv͗t er der wiſ
F259-001ra,07 heit er lezzet ſie zv͗ eínem oren in gen vnd zv͗ dem andˢm v͗z vnd alſo belibet ſín ſele vngeſpiſet vnd
vnbewart Nv͗ vrege menſche negeˢ nach dˢ hímeliſchen wiſheit die ſpⁱcht Ego exore al pd ego ín al ha 7 ć Sap⑩ia huiꝰ
ſcl⑪i 7 ć Dirre wˢlde wiſ
F259-001ra,08 heit iſt vor gote eín torheit Daz iſt abˢ die ware wiſheit daz du men dich kereſt von des tv͗ueles
díneſt e vn̄ kv͗m an daz díneſt dínes ſchepheres vnd haldes dich an ſíne gebot als hˢ dauit dˢ p ph⑪a ſpricht Diuerte amalo
7 fac bonum Laz daz boſe vnd tv͗ daz beſt e da genv͗get níemant an daz er lazze daz v͗bele hín tu͗ daz gv͗t da
F259-001ra,09 bie odˢ daz er tv͗ daz gu͗te hín vnd lazze daz v͗bele dabi Swˢ diſe wiſheit hat dˢ iſt ſelich ane […]el Daz
iſt eín ſelich leben daz tu͗ got bekēneſt […] gv͗te werk habeſt so volget dir […]arnach d[…] frv͗cht dˢ ewigen ſelicheit wiltv
die gotheit be=
F259-001ra,10 kēnen ín dirrer wˢlde daz ſol tu tv͗n mit rech
F259-001ra,11 tem gelovben dˢ criſt ēheit Quía ſine fide ín
F259-001ra,12 poſſi bl⑩e eſt pla dᵉo in mo neceſſ e e⑩ diſpli deo Sc⑩s anaſt aſiꝰ ſpricht swˢ ſo wil behalden ſín dˢ
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mv͗z vor allˢ hande dich den rechten gelovben han vnd dˢ eín ſi ganz vnd vollenkv͗m̄ ſo mvſt v ewich
F259-001ra,13 lechen vorlorn wˢden Du ſolt gelovben daz dˢ vatˢ vnd dˢ ſun vnd dˢ hͤilege geiſt eín war […] iſt vnd
ſolt gelouben an die drivaldicheit v͗n ſolſt zv͗ bvzze ſt en dem heiligē ewͤo Dᵉ iſt wˢ
F259-001ra,14 lichē ſelích der rechte lebet vnd rechte gelov=
F259-001ra,15 bet wan dˢ gelouben iſt tot an die gvtē wˢk Alſ vns ſagt ſante Jacob vnd ſpricht Quid pdeſt fr⑩es
m⑩i ſíquís ſe dicat habeˢ fidē dᵉí a⑩n n̄ habeat Numq⑪d potˢit fides ſaluare eū Bru͗=
F259-001ra,16 dre min ſpricht er waz vrumet den dˢ […] ſpricht ich habe […] […] gelouben ſo er dˢ gv͗ten werk
niht en achte Mach dˢ gelov=
F259-001ra,17 be alleíne ín gehelfen des hímelríches Daz iſt alſo ob er ſpreche nein wane […] geli
F259-001ra,18 chˢ wis […] […] lichnam tot iſt ane den geiſt Alſo iſt dˢ gelovbe eín niht ane die gvͦten wˢk 7 ć Nu
bitet vnſˢn hˢren ih⑩m xp⑩m dazer mir vorlie et tewᷤas von ſínen genaden evch zu͗ ſagene des er gelobet vnd geer[…]
wˢde vnd ír gebezzert wˢdet […] […] […] an ſele vnd ſpˢche evuuˢ igelichˢ ein […] […] Accipite 7 ć Mine vil lieben diſe
wort die ich nv zv latine habe geſprochen die ſpᵃch vnſer hˢre ih⑩s xp⑩s […] […]nen íūgˢn den apl⑪en an dem grv͗nē
donerstage do es ſinˢ martˢ nehe[…] […] […] er […] andˢ mˢvnge vn̄ ſpᵃch dis […] vnd betv͗tēt alſus Ne=
F259-001ra,19 met vnd ezzet diz iſt lichname dˢ vor[…] ſol geben wˢden des ſoltv […]ſche ganzen gelovben haben
daz vnſˢ hˢre ihc⑩ xpc⑩ ſinen […] […]en heiligē apl⑪en do gab alſ ich evch ſa[…] vnd daz die pˢſt se hv͗te des tages
vō dem altere ín brotes gelichnvſſ e daz daz ſiſín war lichnam vnd ſín blu͗t daz andem vronen cru͗ce geophˢt wart vor al di
criſt ihait Menſche dv ſicht brot vnd wín mít wazzˢ gemenget des ſoltu gelovben daz ſei dˢ ware lichname got gotes ſunes
vnſˢs ih⑩m xp⑩m den die ewige magt ſancte Marien zu dirre wˢlde brachte war menſche vnd war got vnd daz da ovch
iſt ſín blv͗t alſ er ſpᵃch hic eſt ſangwís m⑪s no teſt a qͥ pml⑪ tᵃ Diz iſt mín blu͗t daz vor alle die criſt ihait ſol gegozzen
wˢden daz iſt die hˢſchaft dar man ín ſiht vnd eín andˢ gelovbet alſ er ſelber ſpᵃch vˢba q⑩ locutꝰ ſū vobis ſp⑩c 7 vita ſūt
i ſp⑩ual⑪r ītel⑪ca víuícāt Daz ſpricht die wort die ich evch habe izu͗ geſprochen die ſin eín geiſt vnd eín lip daz iſt war
wil dv ſín geiſt liche vorſt en ſie machint dich lebendich an lib vnd an ſele God dˢ gab ſinē lichnam̄ níht alſo daz er wͦrde
geteilt nach ſinˢ natrͮen zv͗ ſt v͗ken alſ eín rínt odˢ eín ā=
F259-001ra,20 dˢ vich daz man vorcov͗fet zu͗ dē ſcharē alſ díe vliſchlichen iūgˢn wͣntē die vnſˢn hˢ=
F259-001ra,21 ren hortē ſprechē Niſi […] […]ar m 7 bi ſang m n̄ habe vi ín […] […]z ſpricht Ia ezzet mín vleiſch
vn̄ ia en trinkit mī blvͦt v͗ch en wirt daz ewige leben níht beſcheret do ſpᵃchē ſie wie mach vns dirre ſín vleiſch gegeben zv͗
ezzen vnd ſín blv͗t zv͗ trinken Diz iſt eín hˢte rede wˢ mach ſie gehoren vnd vu͗rē vō íme daz iſt war die rede von ſo grozzˢ
hˢſchaft vnd heilicheit die ſwar vnd hˢte den vngelovben Alle die des niht gelov͗
F259-001ra,22 ben die ſpᵃchen nach dem p ph⑪n Mit tamꝰ lig ī pa eiꝰ 7 ć Daz iſt wir ſentē daz holz ín ſín brot Er
iſt daz brot daz da qᵃm von dem hímel daz daz ewige lebē gibt dˢ wˢlde daz iſt allen den die des ge=
F259-001ra,23 lovben die ím widˢſt en mit dem hˢticheit ires hˢzen mít dem vngelovben Die ſentet das holz ín ſín
brot den iſt diſe ſwˢ Quia eſt eis odor mortis ín mortem Wan ín iz iſt eín rv͗ch·deͬ totes índen ewigen tot Die abˢ dˢ warhait
volgen mít dem ewigē vnd mit rechten gelovben Illis eſt odor vite in vitam Den iſt iz eín rv͗ch des ewigen lebenes alle waz
ín dem anbegīnen vnd iſt noch wiltu mit hovbetſvnden vnſˢs hˢren gotes lichnam vntphan dv vntpheᷤ daran daz gerichte
des ewigen to
F259-001ra,24 des Alſ vnſ ſagt dˢ apl⑪s Qui man 7 bi īd iudi sͥ ma⑩ 7 bibit In
F259-001ra,25 dignꝰ e⑩ qui ín cˢmínee⑩ 7 qͥ volu⑩ pͤcādi man3 qui irreuˢentᵛ tractat 7 in
F259-001ra,26 deuota m̄te accetit daz iſt alſo vil geſprochen-Die vnſˢs hˢren gotes lichnā vnd ſín blv͗t vnwˢticlichē
ezzen vnd trínken Sie ezzen v̄d trínken ín ſich die ewigē vˢtānvſſe dˢ iſt vnwˢdich dˢ da wonet índen ſvͤnden Odˢ ín dem
willē Vn̄ dˢ ín vntphet vnd vortecliche vn̄ ane īnicheit dˢ iſt ſchvltich alſ ſente paulꝰ ſpricht Des lichnames vn̄ des blv͗tes
vnſˢs hren ih⑩m xp⑩m wane darab kv͗met íme dˢ vlecke daz er den reínen got vntphet ſv̄
F259-001ra,27 diclichen wāne die heilicheit ſcha
F259-001ra,28 det den bosen vnd iſt den gvten zv͗ grozzˢ ſelicheit Pruͤwe m̄ſche dich ſelbē haſt v rechtē gelovbē vnd
ſint díne wˢk gv͗t ſo biſt v ſin wˢdich biſt v an grozzen ſv͗nden habe rewͮe vn̄ tv͗ dín bicht de
F259-001ra,29 me du ſie zv͗ rechte ſolt tv͗n vn̄ vnphach bv͗zze vnd laiſt e die vnd vorgib allen den die dir laide habn
getan vnd ſprich Dímite n 7 herre ſprich vorgib mir míne ſchvld alſ ich den tvn di wider mích haben getan daz halt ſt ete
ſo biſt v wˢdich Tuſt u andˢs du vazzeſt ín dich die ewíge vortv͗mnvſſe Merke Ivdas gínk mít petro zv dirre hˢſchaft petrꝰ
nam daran daz ewíge leben Ivdas der nam daran den ewígen tot alſo tv͗n alle die vnbeſcha eiden ſín vnd ſich niht mˢ en
hv͗ten vor den ſv͗nden mˢ alſ die te
F259-001ra,30 ten zv͗ eínˢ andˢ ſpiſe von diſem ſpricht dˢ gv͗te hˢre ſante ambroſius Panem iſt ͫq⑤ ſūmímꝰ ín Míſt sio
Illum vtiq⑩ ínt⑩lligo Qui manu ſc⑩i ſpt⑩ formatꝰ e⑩ ín vtˢo vˢgīs 7 ín igne paſſiōis de coctus e⑩ ín ara c͛cͮis panís
en̄ angl⑩o4 fc⑩s e⑩ cib ho vn̄ ait Ego ſū pa vi 7 ć Diz iſt daz brot daz von dˢ hant des heiligē geſt es geformet wart ī
deme reínem lichname dˢ ewigē magt ſē=
F259-001ra,31 te marien vnd gebachē wart ín d̄ vu͗re ſinˢ martere an dem vronem crvce darv̄
F259-001ra,32 me ſo ſpricht er ego ſū panis víuus 7 ć Ich bin daz lebentich brot daz von híme
F259-001ra,33 le iſt bekv͗m̄ vn̄ daz ewigē leben gibṫ al=
F259-001ra,34 len den die mich nvͭzzē ane ſvndē vnd mít gan=
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F259-001ra,35 zir īnícheit Vn̄ Qui edūt me ad huc eſuriēt Darv̄me alle die mich ezzen di wirt noch mˢ hvngˢn nach
mínˢ libe vnd nach mínˢ ſv͗zzecheit Menſche diz brot ſol tv enphahen vnd nv͗tzzen widˢ die ſu͗nde so wirt dir die bv͗zze dˢ
aldē ſu͗ndē gemīnˢt cleíne tegeliches ſv͗nde vorgebē vnd haſt davō die hv͗te vnd die helfe dˢ heiligē engl⑩e daz die díne
geiſt lichē viē
F259-001ra,36 de mín geſchadē mu͗ge vn̄ haſt davon dē lib dínes lebens Haſt v͗ diz alles wie machtv dāne habn
grozzˢ erē gᵒzzˢ ſchatz grozzˢ hˢſchaft diz iſt dˢ gelovbe dˢ den ſvndˢ vˢſv͗ne gegē gotes wˢt hˢ machet kínt dˢ helle kint des
himelriches dar
F259-001ra,37 v̄me ſoltv nv gelovbē des dv nv niht en ſiheſt dvrch den willē daz tu danne mvgeſt ſehen des tv nv
gelovbeſt Hirabe ſpri
F259-001ra,38 ht ſente paulus Aſſumíte vobis ſcutum fidei 7 gla ſpt⑩ eſt q⑮ vˢ dei Daz iſt Menſche ním den
ſchilt des rechten gelovben in die hant vnd daz ſWˢt des geiſt es daz iſt daz gotes wart Sente Paulus iſt eín gvt rat
F259-001ra,39 gebˢ er ſiht wol biſt v bloz ſo biſt v ſchir vorwndē er wil daz trageſt diz wapē wāne dv mvſt ſt ritī mit
dínem vīden Mit dem tv͗uvele dˢ iſt vraiſlich vnd alſ vil vraiſlichˢ wāne dv ín niht geſehn macht als vns ſagt ſente petˢ dˢ
ovch iſt gv͗t ratgebe vnd ſpricht fr⑩s ſobˢi eſt ote 7 ć er ſpricht brv͗dˢe weſet nv͗chtˢn an v͗wˢn ſīnen vnd wachet wāne ewˢ
widˢſache dˢ v͗wele tu͗wel dˢ vert v̄me nacht vnd tach alſ eín brīmēde le=
F259-001ra,40 we vnd ſvchet den er mu͗ge vˢterben dē ſvlt ir vaſt e widˢſt en mit dem criſt ē gelovben daz iſt daz erſt e
daz dˢ tu͗vel dē menſche benem̄ wil Vn̄ Primū petit cāpū dubi
F259-001ra,41 a ſubſorte dvel li Pvngnatᵛa fides Du mv͗ſt v͗ch ſt ridē mít dˢ wˢlde die iſt manígeme ein ſwͣr vínt ſi
wiſet mangˢ hande zirait dv͗rch daz tv ſie lieb habeſt vnd vorgezzeſt dˢ libe dínˢs ſchepheres vnd kiſeſt daz zv͗ habende des
tv niht behaldē macht nach diſeme libe Quia mundꝰ tᵃnſit 7 cōcu⑩ eiꝰ wāne diſe wlt mv͗z wdē v̄d al le ir gere vnd ſteg
nach deme daz tv īmˢ habē macht daz iſt got vn̄ſín riche Alſ er ſelbe ſpricht Tranſite ad me o⑩s qͥ o 7 ć Daz iſt eín liſt ich
vnd eín engeſt lích viēt Menſche dˢ dich ſo gˢozˢ hˢſchaft vn̄ ríchdv
F259-001ra,42 mes berovbē wil Daz machtu darmi
F259-001rb,01 te bewarn daz tu got lib habeſt vor al len dinch Daz dv ſilbˢ vnd golt vn̄ andˢ gv͗t lieb habeſt Darv̄me
zv͗rnet got níht v̄me wanne daz ſin c͛aͤture alſ ſente augꝰt ſpriht Nō eſt pc⑩m argēt⑩m 7 au4 h⑩ere 7 cū amore dei
poſſi deˢ Er ſpricht Silbˢ vnd golt vn̄ andˢ getregete zv͗ habͤn iz iſt nicht ſv͗nde vnd beſich tenne mít dˢ goteᷤ minnen Alſo
daz dˢ menſche othmv͗ntich ſi vnd nícht kv͗ntich Alſ abˢ ſente augꝰ ſpricht Tolle ſuꝑbiam 7 díuície n̄ nocebūt i depo
F259-001rb,02 ne ſꝑͮbiā 7 ć Er ſpricht Richˢ man wirf odˢ tv von dir die kvndikeit ſo ſchadet dir dˢ richtū niht
Darvmme zv͗rnet got daz dv daz geſchefnuſſ e libˢ haſt dan dinen ſchep
F259-001rb,03 here Iſt daz geſchefnuſſ e dích menſche vil hˢlich vnd vil ſchone gebild3 nach ím ſelbˢ vnd hat dich
mít eínē tv͗ren ſcacz
F259-001rb,04 ze gekovft Daz iſt mít ſines ſelbes blvte darv̄me ſo wis othmvntich vn̄ gerecht ī dem richtū v͗ffe daz
dv behal
F259-001rb,05 den wˢdes an dinˢ leſt e hínͤvart Alſ dˢ ſalomon ſpriht Diuície nō pdunt ín die vlcionis ſ3 iuſticia
libˢabit amorte Hˢ ſpricht dˢ richtū en mach dir niht ge
F259-001rb,06 wrumen ín dem tage dˢ wrache daz iſt andinˢ leſt ē hín[…]vart Svndˢ gerech
F259-001rb,07 ticheit ſol dich erloſen Dˢ tach dˢ da rache iſt gehaiſſ en ſwenne dˢ menſche ſehn ſol an dem ende
daz er die geſchef=
F259-001rb,08 nv͗ſſ e libˢ hat gehabt dan ſinen ſcheheˢ dͣz wil got rechen Alſ dauid dˢ p ph⑪a ſpⁱht swēne die
gerechten ſehn den richen vnd ſpotē ſín vnd ſprechē Ecce homo qui n̄ po d ad s ſeht werden ſi ſprechen Dirre man en
wolde niht habē got zv͗ helfe sundˢ er legte ſine hoffenv̄ge an den richtū ſíne ſprechē niht dˢ got hatte ſvndˢ dˢ hoffenv̄ge
hatte zv vor
F259-001rb,09 genclicheme gvͦte Vnd níht zv gote Liebe lv͗te waz mach ergˢ ſin wan daz dˢ menſche hoff e nach
dem gv͗te vnd níht nach gote widˢ diſen vint halt daz ſwert Dˢ tritte viente iſt dines ſelbes lichnam vnd dín vleiſch Daz
eiſchet von die vncemeliche gelvſt daz iſt vnkvſcheit vn̄ andˢ ſu͗ndli
F259-001rb,10 che dinch Dirre vínt iſt dir nahn gehˢbˢget Vnd iſt heímlich Alſ vil mˢ ſt et er zv vorchtende vil wiſer
vnd ſt arkˢ lv͗te iſt gevallen vō diſen viende Adam vil vraidicheit Lot víl vō trvn
F259-001rb,11 kencheit Salomon vō vnkuſcheit die waidikeit was eín bogín vnſers vēk
F259-001rb,12 nv͗ſſ e ſi iſt ein vu͗tvnge vnreinˢ geluſt davō kumít vnkv͗ſcheit vnt ſlafrkeit vnd groz ſvche vnd
vorcervnge des gvtes dˢ ſolt tv widˢſt en mít vaſt ene Die trunkencheit benimet dem mēſche die ſīne vnd dine craft Alſ vns
die ſcrift ſagt vinū multū irritac⑩o
F259-001rb,13 ne iram 7 ruínas multas facit 7 alibi Ebriosꝰ nō locupletabitᵛ Jt⑩ vi
F259-001rb,14 num 7 mulieres apoſt atare facíunt ſapientes Daz ſpricht víl wínes ge
F259-001rb,15 tru͗nkē machet vil zornes vnd maní
F259-001rb,16 gē val vn̄ dˢ trvnkenbolt dˢ wirt nımͤˢ rích anlíbe noch an ſele vnd dˢ wín vn̄ daz wip vorkeren
manges wiſen mā
F259-001rb,17 nes hˢzen Darv̄me ſo warnt v͗ch dˢ apl⑪us vnd ſpricht Nolite inebriari vi ī q e⑩ lux quia luxurioſi
iumentis pu
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F259-001rb,18 trescētib ī ſt score 9ꝑantᵛ vn̄ p ph⑪a 9putruertūt ium̄ta ī ſt s ſ Daz ſpricht dv ne ſolt dích nícht
vortrinken des winᷤ davon die v̄kvſcheit beku͗met wāne die vnkv͗ſchen vˢvu͗len ī den ſunden als daz vieh ī ſínem miſt e die
vnkvſcheit vˢtˢbet lib vnd ſele Alſ hˢ ſalomon ſpríht Ne des fornucaríís aia⑩m tuam ne ꝑdes eam 7 hˢeditatem tuam
Daz iſt blibes tv andˢ vnkevſcheit dv vˢlvſeſt dich vnd dín erbe daz iſt dín lib vnd dínſele dv en ſolt v͗ch nicht itelichen
lachen vffe daz die nicht geſche alſ den vō den got ſpricht ī dem ew⑩ ve vobis qͥ n⑩c ri 7 ć we evch dˢ ir nvlachet wāne ir
wert hˢ nach weinent vu͗rege trehen vnſˢ hˢre ihc⑩ xͨ der wennete obˢ lazza4 vn̄ ihrl⑪m die ſt at vō ſínen lachen les wir
niht Darv̄me ſo ſi wir ín dˢ iamˢcheit vnd ſvlen bil lichˢ weínnē dāne lachen Darv̄me wēne daz kint gebornet wirt ſo iſt da
ſchrien vnd weínē Als ob iz ſpreche Ich bín geborn zv͗ dˢ arbeit vnd zv͗ dˢ iamˢcheit Alſo wirt die wˢlt geborn zv grozzˢ
arbeit vnd zv͗ grozzˢ iamˢcheit Alſ vns die ſchrift ſagt Iv
F259-001rb,19 gū gᵃve ſuꝑ filios adam adie exitꝰ deuē
F259-001rb,20 tre matris eo4 vſq3 ín diē ſepulture ī matrē oi⑩m daz ſpricht eín ſwa er ioch liget v͗ffe adames kint
vō des daz ſie geborn wˢrde vō irre mvtˢ libe ín diſe wˢlt Bis an den dach daz ſie begᵃbē wˢdē ī die gemaíne mv͗tˢ dˢ erden
diz iſt die vínde den dv ſolt widˢſt en mit den wafenē des gotes wortes mit dē ſchilde des rechten gelovbē Mit deme ſwˢte
des heiligē geiſt ᷤ hiemít ſoltv vorwinden alle dín not dv vnd al le din volgeˢ so ſpricht vnſˢ hˢren ihc⑩ xͨ Accipe 7 mand⑩
7 ć Zwier handᵉ wis machtv menſche vnſˢs hˢren gotes lichnam enphahē vnd nvtzen einen den er zv͗ch von dˢ magt ewigē
ſente Ma liebe vnd den bit tˢn tot lidē an dē vronem c͛cͮe vnd eín dˢ índˢ criſt ēheit iſt daz iſt dˢ criſt ē gelovbe einē ſínē
lichnam ſoltv nē
F259-001rb,21 m̄ andem brote den andˢn ſoltv nem̄ ī dem gelovben dínes hˢzen ſwˢ ſo gelovbet an xp⑩m dˢ nv͗tzet
ín vnd horet ím zv vnd iſt ſín lidemͣz worden Alſo mach dv m̄ſchͤ vnſˢn hˢren ih⑪m xͫ nvtzē vndˢ dē brote i Sacram̄tal⑪r
vnd ín deme gelvbē dínes hˢzen i ſp⑩ualt⑪ vn̄ Crede 7 mādvcaſt i In diſˢ heilicheít des lichnames vnſˢs hˢ rē ih⑩m xͫ
ſone wirt niht mˢ vollēbracht vō dem gv͗ten priſt rē vnd niht mín vol
F259-001rb,22 lenbracht vō dē boſen ſo daz dˢ priſt re halde die forma vnd die gewonheit die gegebē iſt vō dē hilegē
geiſt e wā
F259-001rb,23 ne die hˢſchaft geſchiht niht vō dˢ wir
F259-001rb,24 dicheit des príſt ss ſūdˢ vō den worten vn̄ dˢ gewalt vnſˢs hˢrē ih⑩m xͫ Darv̄
F259-001rb,25 me ſoltv wizzē zv͗ gelichˢ wis alſ die ſv͗che des arzetes niht en híndˢt die craft dˢ arcetie Alſo en
híndˢt niht die ſv͗nde des priſt ers die craft die da geſche
F259-001rb,26 hen ſol an dē lichname vnſˢs hˢre ih⑩u xͫ v͗ffe dē altere Svndˢ mˢke Als allˢ handᵉ dinch iſt reine dē
reinen Alſo iſt allˢ die hande dich vnreine den vnreínen Dˢſvn
F259-001rb,27 dˢ als er wonet vntphan daz ewige leben ſo v̄tphet er den ewigē tot vnſˢ hˢre ihc⑩ xpc⑩ dˢ ſine
libe wiſete dazan die er zv vns hat
F259-001rb,28 te daz er ſich vor vns zu eíníme lone daz er vns er gab ſich darv̄me zv͗ eíneme lone daz er vns ſolte
vō dē ewigen tote vnd mit dˢ ſpiſe ſínes heíligē lichnames vnd ercͧ͗ kkete zv dē ewigē lebē dar
F259-001rb,29 v̄me mēſche wiltv diz brot nvtzen wir
F259-001rb,30 dichlechē ſo wirs tv͗ vieſt vnd wildv diſen kelch daz iſt ſín heiliges blv͗t drī
F259-001rb,31 kē wirdichlichen er machet dich trvnkē an dˢ ſele wāne alle gotliche tvgēt ovgēt ſich in dˢ craft dirre
heílcheit vnd di vru͗cht allˢ genadē wirt hiran gemeret In diſˢ heilicheit v̄tphes dv vnſˢn hˢrē ih⑩m xͫ vō dē alle genͣde
kvmet enpheſt dv ín wirdechliche er bewᵃt dich vor den ſv͗nde vnd loſet dich vō v͗bele vnd ſt erket dich an gvtē dingē er
bewᵃt dich von hovbetſvndē vnd vordileget dine cleíne ſv͗ndᵉ er hat dich gewaſſ ch̄ mit ſínem blv͗te daz er da vor dich goz
andē vronem cruce vn̄ weſchet dich tegeliches mít ſínem blvte daz dv v̄tpheſt obˢ dem altare Not iſt des daz dv ín v̄tphaſt 
dvrch dē willē daz er dich behv͗te vor deme ſlanden engl⑩e v̄
F259-001rb,32 tpheſt dv in vn wirdichleiche ſo tuſtu als ob dv in hettes mít dínē hendē tot erſla
F259-001rb,33 gē vnd gibes daz vrteíl ſelbˢ obˢ dich v̄tphes dv ín abˢ niht daz iſt dín tot als die vͣr
F259-001rb,34 hait ſagt haz tu diſen gelovbē vnd wil tu lazē vngelovben vnd krenkē gelaubē dˢ an manegen díngē
líeget alſ du díche haſt vor gehort vō zvbornuſſ e vnd vō andˢn díngen dˢ die lvte getᵛwē ſo haſt v den ſchilt índˢ hant vnd
macht wider
F259-001rb,35 ſt en dínen vínt wíltu abˢ eín ſpot tˢ ſin des gelovben vnd darv̄me níht gelov
F259-001rb,36 ben wāne di daz vnſichticheít iſt Als er ku͗met andē dv níht gelovben woldes zo mvſt v ſt en mít
grozzē ſchanden vnd von gote geſūdeˢt vnd gewizet zv dˢ l ezen hant mít dē ſt īkendē ciegen v̄d darnach ewichlechen
vortu͗met ſo mv͗zen die ar
F259-001rb,37 men ſundˢ horn vart ier vˢflucheten ī daz ewige fv͗er wiltv m̄ſche abˢ recht ge
F259-001rb,38 lovbich ſín So ſoltv ſt en zv͗ dˢ rechtē hāt mít dē ſchafen daz iſt mít dē gvtē vn̄ ſolt horn ein ſvzze
wort veníte bēdicti patris 7 ć er ſpricht ku͗met ir gebe
F259-001rb,39 nedieten mínes vatˢ enphat daz riche daz evch iſt berait von anegēge dˢ wˢlt daz vns allen gerv͗che zv
gebe nicht vō vnſˢ wirdicheit ſundˢ von ſinˢ barmhˢ
F259-001rb,40 zicheit vnſˢ hˢre ihc⑩ xꝑc⑩ Qui uíuít 7 ć Miſſ us eſt gabˢel angl⑪us ad Mariā v⑪ Míne víl líeben
luͤte wāne wir ſulen ſprechen vō eínē hohē kuníge dˢ da kuních obˢ alle kuníge iſt ſo begīne wir des wortes dˢ kunige bu͗ch
wir leſen daz dˢ tu͗vel begraif ſaulen dē kuník vn̄ mv͗etē ín ſere Do ſanth dauid mít ſínen ſingˢn vor íme mít dˢ harfē vnd
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vortreip dike von íme den bo
F259-001rb,41 ſen geiſt Míne víl lieben criſt ēmē
F259-001rb,42 ſche bi dˢ harfen iſt vnſ bezechent daz gotes wort wāne niht ſo wol lu͗tet an des críſt enmēſchen oren
Als daz gotes wort darv̄me iſt iz geheizē eíne harfe wāne ez noch ſuzzˢ iſt dan die harfe Swˢ ſo behaf=
F259-001va,01 te iſt mít dē vínde daz iſt mit hoͮ
F259-001va,02 betſundē dˢ mach erloſt wˢdē mit dem gotes worte alſ ſaul diche er
F259-001va,03 loſt wart mít dˢ harfen ſol abˢ die har
F259-001va,04 fe wol luten ſo ſu͗len die ſeitē wol vbˢ ein geliche tᵃgen tᵃgen ſie vngeliche ī zwei ſo benem̄ ſie dˢ
ſt īme ir zvzzeheit Dauite míſſ e hellen die ſeitē ſwēne dˢ p̄digere andˢs tu͗t an ſinē wˢkē dāne er leret dirre luth benímet die
ſuzze
F259-001va,05 cheit vnd dē ſmak des gotes wortes darv̄me ſult ir gˢne horen gotes wort eínen ſiche dˢ niht ezzen
mochte odˢ ſine ſpiſe nicht behaldin mochte dˢ mocht wol angeſt haben vor den tot Alſo iſt dˢ ſu͗ndˢ ſich biz an den tot
dˢ da liget ſiech andē hv͗betſu͗nden vnd iſt an zwiuel Ob er niht wil horn gotes wort Odˢ hat ez gehort das erz vor
F259-001va,06 lezet vnd en wil darnach niht tu͗n darv̄me ſo bit tet vnſˢn hˢren ih⑩m xͫ daz er evch ſíne genade
vorlie daz ir alſo mv͗zet gotes wort horn daz ir erfullen muzet mít dē wˢke vnd bit tet ovch vor mích daz mín tat vnd mín
wˢk ſich alſo keren Nach go
F259-001va,07 gote vnſˢm hˢren daz ſi evch niht be
F259-001va,08 nem̄ die craft vnd die ſuzzecheit ſwˢ worte vnd ſprichet euwˢ igelichs ein patˢ noſt s vnd eín aue ma
Miſſ us eſt gabriel angl⑪us 7 ć Daz ſpricht dˢ heílig engelſēte Gabͬiel dˢ wart geſant zv dˢ ewigē magt ſente marien vō
dauítis geſlecte dazer ir gvndigte diſe botſchaft vnd ſpreche Aue maria g p do r daz iſt maria dv ſiſt gegrvzzet dv biſt vol dˢ
genadē got iſt mit dir vnd ſpᵃch zv hant darnach Ecce 9cipies 7 ć Sich ſpᵃch er dvſolt en
F259-001va,09 phahen ī dín̄ bv͗che odˢ ín dím libe vn̄ ſolt gebern eínē ſun den ſoltu nēnen ih⑩m do was die reine
íuchvrowe an zwí
F259-001va,10 wele vnd ſpᵃch Quomodo ſiet iſt ud 7 ć wie mach daz ſín geſchehen wāne ich níe mānes libes
ſchvldich wᵃt noch nīmer en wˢde Do ᵃch dˢ engel Audi maria vˢ xp⑩i ſpc⑩ ſ ſuꝑ ve ī te 7 vir al ob t It⑩ Necimeas ma ī
ne g ap do Hore maria des heiligē geiſt es magt dune ſolt dich niht vorchtē wͣnne dv haſt ge
F259-001va,11 nade vndē an gote dˢ heilige geiſt e dˢ ſol ín dich kv͗m̄ vnd die craft des allˢ hol
F259-001va,12 ten gotes ſol dich beſchetwen do ſpᵃch die reine íunchvrowe Ecce ancillad 7 ć Sich ich bín gotes
dirne mir geſcheh nach dínem worte Nach dˢ reínen iūc
F259-001va,13 vrowē gˢvnge quā dˢ heilige geiſt an ſie vnd machete ſie lutˢ vnd raíne mit dˢ gotes gewalt vnd gab ir
die vu͗ge vnd die craft beˢende alſo qͣm an ſie die wiſheit vnd die tu͗gēt des al
F259-001va,14 mechtich gotes gotes ſun in hímel
F259-001va,15 ríche ane mvtˢ vnd wᵃt ſente mariē ſun ī ertriche ane vatˢ alſo daz die gotliche natᵛe vnd die
mēſcheliche natᵛe obˢ eín trv͗gen hv͗te wart dˢe meíde lichnam ſente marien ein phordᵉ des hímilríches dvrch die phorde
qͣm got menſche hˢ ín erdriche dv͗rch dē wiſſ en daz wir ovch quem̄ zv dē hímelriche Maria horte die vnd nā ſi wūdˢ daz ſi
en kínt ſolde gebern zv dirre wˢlde ane mānes kvn̄de der ſi wᵃt gelart vnd geſt erket vō dē engele von weligˢ craft daz an ir
geſhen ſolde des di na
F259-001va,16 tᵛa ních geſt atē wolde an andˢn vrowē darv̄me ſpᵃch er dv haſt genadē vu͗n
F259-001va,17 den an gote als er ſpreche daz ich dir gv͗ndige daz en hat dˢ natᵛen recht niht wan iz iſt eín gabe einˢ
vnbekātē ge
F259-001va,18 nade darvme ſpᵃch dˢ engel dˢ hílegiſt ſol ín dich kv͗men vnd die heílichait die vō dir geborn ſol
wˢdē die ſol ge
F259-001va,19 haiſſ en wˢdē gotes ſun Iz ſolde billiche heílich ſin daz man da ſolde ophˢn davor daz die ſu͗ndˢe
heílich wˢdē Daz waz ihc⑩ xpc⑩ wūdˢliche heilich wūdˢliche ſchō vnd reíne dˢ reíne gemachet hat die vnd reíne kindˢen
Adames vnd evē eva pracht drierhāde obel mít dˢ vnge
F259-001va,20 horſamcheit daz iſt daz dˢ mane ſi ein obˢ
F259-001va,21 hvbet des wibes vnd daz die v̄tphenuz
F259-001va,22 ze dˢ kínde geſche mít ſvndē vnd daz ſie die kindˢn gebern grozē ſínˢten Dˢ drierbā
F259-001va,23 de vlu͗ch wᵃt dˢ euuígē magt ſente maríē hin gelegt Wāne ſi v̄tphīch dē heilegen criſt ane ſuntliche
dīch vnd brachte in zu dirre wˢlde an allˢhāde wehē Ditz iſt die beſlozē phortē die ezechiel ſach vnd ſpᵃch Cōuertit me
ín qͥd dn⑩s adma⑩ porte que reſpiecebat ad ori 7 erat clau 7 dix⑩ ad me ſi h hec porta clauſa erit 7 n̄ ape 7 vir u⑩
tᵃnſibit ꝑeam qu⑩i d⑪ iſrl⑪ ī gˢſſˢ e⑩ ꝑ eam er ſpᵃch Got kart mich zv einˢ phortē di waz geſlozē vnd ſpᵃch zu mír du
m̄ſche ſun diſe phortē ſol beſlozzē belibē vnd ſie ſol níemā v͗f tu͗n Noch en ſol níeman dvrch gē wāne dˢ iſrl⑪iſche got hat
ſie durch varn Sich m̄ſche diz iſt ein gut v̄d eín offenbar vrkv̄de dˢ ganznkeit ſente marien dˢ ewigen magt die da was eín
magt reíne vor dˢ gebvrt nach dˢ geburt vnd ín dˢ gebˢt diz iſt dˢ vnvˢbᵃnde bvſch da ſich got īne bewiſete hˢn moyſes vnd
mit íme ſpᵃch diſe beſlozzē phorten bedu͗tet die reíne magt ſente marien vnd be wollen dˢ wˢch zv dˢ phorten bedv͗tet dē
heiligē geiſt dˢ diſe phorte beſloz vnd vns daz gekvndiget hat Der heilige geiſt iſt ovch eín p ph⑩iſſ a genāt dar yſayas zu͗
kam vn̄ ſpᵃch Acceſſi ad p ph⑩e=
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F259-001va,24 ſſ am 7 9cepit 7 peꝑit filiū dixit q⑤ dn⑩s ad me voca inem⑩ eiꝰ accel⑪a ſpolia detᵃhe feſt ina
p̄dari er ſpᵃch Ich quā zu dˢ p ph⑩e
F259-001va,25 ſſ en die vntphinch eínē ſun v̄d gebar dē do ſpᵃch got zv mír herz ín benam̄ wis ſnel mín ab den ru͗b
Ile zv rvbe Diſe p ph⑩iſſ a iſt dˢ heilege geiſt von deme alle p
F259-001va,26 ph⑩ea iſt Zv diſer p ph⑩iſſien qͣm hˢ yſayas ī ſinē hˢzen vn̄ ſie v̄tphīc vnd gewͣr eín ſun daz iſt ſie
tet die reínē magt ſen
F259-001va,27 te marien v̄phā vnd gebern Ir libes tru͗c kínt vnſˢn hˢren ih⑩m xͫ nach dē worte Spc⑩ ſanc ſuꝑ ne
ī te qͣi ſagita el⑩ca sa=
F259-001va,28 gita el⑩ca i amor ſine karitas xͥ Bie diſem ſchozze iſt vns bezeichēt dˢ gv͗z dˢ waren mīne die reíne
magt ſente Ma⑤ ſo gar dvrch vuͦr daz eín lidemͣz an írm reinē magtliche libe nicht eín bleib iz wˢe vol dˢ mīne vnd des
heiligē geiſt es vnd wande ſie gote mīnete mít allem hˢzem mit allen írn ſínē ſo was ſi vol dˢ gotes genatē Darv̄me qͣm er
ín ſie vollench⑩chē ovffe daz er ovch queme zv v̄s vnd daz wir alle vō dˢ vu͗llede ſinˢ genadē v̄tphīgē die wu͗íme dˢ ewigē
vroude w͗urdˢ eín mvtˢ dˢ mīne des vatˢ iſt die wͣre mīne Alſ ſant Bˢnhart ſpˢch vt fieret mͣtˢ ha
F259-001va,29 ritatis cuiꝰ patˢ e⑩ karitas d⑪ᷤ Wir laz
F259-001va,30 zen nv von dˢ rede vn̄ begīnē ig da ich iz vn lange hez vō dē kínde Daz kīt wᵃt geheiſſ en wis ſnel
wāne ſín wort ſínt gebˢait obˢ al die wˢlt er wᵃt ovch ge
F259-001va,31 heizzē Ním ab den rv͗b wāne er benam deine tv͗uele ſín rovb vz dˢ helle vnd vuͬte den mít ím ī die
hohe als die ſcrift ſpⁱcht Aſcende⑩s xpc⑩ ī al 7 ć er wᵃt ovch ge
F259-001va,32 haizzen Ile zv ru͗bene wāne er vor·
F259-001va,33 wandelde an ſich ſelben alle die gewalt des tv͗uels vnd dˢ helle darv̄me machtu dich vˢwu͗ndˢn dˢ
gebv͗rt dˢ reínē íucvrwͦē die gotes wiſhait ſelber lobt vnd ſpricht O qͣm pul c⑩ cal ge cū ka In e⑩ eíui⑩ me il q et apͭ de
ve e⑩ 7 ć Dirre magt gebv͗rt iſt kv͗ſche vn̄ ſchone v̄d ir v̄tphēknuſſ e iſt geſchen ane mānes helfe vnd vollēbᵃch vō dˢ gewalt
des almechtigē gotes wiltu nv vff e gotes gewalt vnd v͗f ſíne werk diſputiren mít weltlichˢ wiſhaít die da iſt eín tūp
F259-001va,34 heit vor gote ſo tu͗ſt v ſacrilegiū ſūdˢ dv ſelt die vnſichtlicheit gotes mit vor
F259-001va,35 ſt antníſſ e dínes hˢzē begriffen bi den dīgē die gemachet ſín Hiebie ſo mˢche wie dˢ ſchín dˢ ſūnē
veret dvrch die criſt allē vnd en holt die doch níht vnd veret abˢ widˢ vnd blibet doch ganz Michel billichˢ ſolde dˢ ewigē
magt ſente ma lichnam̄ ganz beliben vnd vnzebrochē zv dē gegē dem ī ſchíne vnd vz ſchíne der ewigē vnd dˢ warē ſv̄nen
Diſes dīgeᷤ wer wiſūge was dˢ bv͗ſch dˢ vnvˢbrāt bleb dē vnſˢ hˢre got wiſete hˢn moyſes Daz waz die reine magt ſente ma
die da bu͗rnēde wͣs andˢ warē mīne vnd vn
F259-001va,36 vˢbrāt bleib von dē ſundē Diſˢ merien vor
F259-001va,37 wiſūge wͣs die rvte hˢn aarnonis des obˢſt ē pˢſt eres die an wu͗rzetē vnd an fv͗chtikeit was vnd doch
blv͗m̄ vnd frucht brachte dͣz ir natᵛe niht en hate wͣrv̄me wiltu lov
F259-001va,38 kenē vnreíne vngeloͮbicheit daz got níht mochte gemachen eín kīt an einˢ magt ā mānes helfe der dē
erſt ē mēſchē machte ane man vnd ane wip Nach diſˢ rede machen wol kieſen daz ſente ma was vol dˢ genadē als dˢ engel
hate geſprochē Swas vol iſt daz iſt vbˢfluzich dar
F259-001va,39 v̄me ſoltu ſie bit tē daz ſie lazze ín dich vlizzē eín tail dˢ genadín daz du mvſt behaldē rechtē gelovbē
vnd rechte hof
F259-001va,40 fenv̄ge vnd die ware mīne mit andˢn gvtē wˢken vnd daz die wˢde eín gvteen
F259-001va,41 dᵉ dínes lebenes Dirre engel ſente gabˢel vō des botſchaft vnſe vrowe ſente Mͣ nach des engels gru͗s
vnd dˢ v̄tphēcní
F259-001va,42 ſſ e ires libē kindes gíench geliche odˢ ilē
F259-001vb,01 de wedˢ ir wolt an die berge Alſo tv͗t dˢ criſt en gvte m̄ſche nach deme daz er v̄ tphí[…] die rechte
lere ſo vˢgizzet er der wˢlt vnd ſihet an daz himelriche vn̄ denket mít vlizze allē wie er darkv=
F259-001vb,02 me Dirre engel ſente Gabˢel vō des bot=
F259-001vb,03 ſchaft vnſˢ vrowe ſente mͣ v̄tphínc be
F259-001vb,04 tutet einē iegelichē p̄digeˢ dˢ warheit zv des wortē eín igelich ſelich criſt en
F259-001vb,05 menſche v̄tphet gotes wort vnd mít den gotes wortē rechtē gelovbē vnd gebirt vndˢ den lvtē gvte
wˢk wāne dˢ gelovbē iſt tot ane die gvtē wˢk Zv gelichˢ wis alſ ſente mͣ nach des engel grvz Darín geladē hat Nv gvte m̄
F259-001vb,06 ſche wis vro daz dv haſt gehort daz an begín dinˢ loſūge wie got dvrch dínē willen liez ſín riche vnd
qͣm īdiz arme ellende dˢ hˢre allˢ hˢrē er zoch an ſich díne chranche natᵛe vnd bedeckete mít dir ſine gothait er nam die
abdē ewigē tot vnd gab dier daz ewige le=
F259-001vb,07 ben er hat dir widˢ gegeben daz adā vnd eua vˢlorn hat tē alle irē kínden daz quā vō ſinˢ grozzē
míltikeit vnd vō ſinˢ wundˢlichē barmhˢzicheit er wil ovch daz dv barmhˢzich ſiſt wāne er ſpricht ſelbˢ ī dē ew⑩o Beati
miſericor Selich ſin die barmh⑩zi⑩ wāne ſie ſvl⑩n ā mir bewíndē alle genade vnd barmhˢzichit God mochte dich m̄ſche
geloſt habē mít ſinˢ gewͣlt ob er wolde wāne darv̄me iſt er gehaizē algewaldich daz er alle dinch getū mach ſundˢ er wolde
dich ſoſen mit ſíner rechticheit ovffe daz dv het tes bilde íme zv volgende ā dˢ rechticheit vnd daz allewege dˢ rechticheit
volges vnd dˢ barmhˢzichait vnd niht dˢ ge
F259-001vb,08 walt wāne die geweldigē tvn leidˢ diche vil vnrechte darv̄me liez vnſˢ hˢre got ſín gewalt vnd ſin ge
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vnd ſin ge
F259-001vb,09 richte Als ín hˢ dauid dˢ p ph⑪a bat v̄d ſpᵃch Duē ín clina te c 7 del hˢre got erbarme dich obˢ dine
hantgetat vnd ne=
F259-001vb,10 ge díne hímele vnd kum hˢ nidˢ zv vns vnd hif vns zv dir Adínna nos ꝑímꝰ Hilf vns bezite er wir
vˢterbē do ne
F259-001vb,11 gete er ſinē hímele daz iſt ſín gotheit vnd ſine gewͣlt vnd qͣm hˢ nidˢ vnd nā die menſcheit an ſich ín
deme lichnam̄ dˢ reínē magt ſente ma of daz dv ar=
F259-001vb,12 mˢ menſche lazet dinē hohmvt vn̄ vol=
F259-001vb,13 geſt ſinˢ othmuticheit vnd gedenkeſt wie die engel wᵛden vˢwādelt zv tuvelē vnd vˢ=
F259-001vb,14 ſt ozzē vō dem himelriche ín helle dvrch irn hohmv͗t vnd adam vz dem paradi=
F259-001vb,15 ſe darv̄me wis barmhˢzich vnd othmv͗=
F259-001vb,16 tich vnd gvt an dich ſelben Quia qͥa ſibi malꝰ cui bonꝰ wāne dˢ íme ſelbˢ iſt boſe wie mach eíme
andˢn gvt geweſen darv̄me volge vnſˢm hˢren ih⑩m xp⑩m an ſinˢ lere vnd an ſínē bildē dvrch daz dv kv=
F259-001vb,17 mē mvgeſt zv dem ewigen hímelriche Alſuſ hat got gelazē an ertlichē dingen ſine gewalt vnd an
ertelichē díngē hat er ſie gewiſet Nu mˢke ſíne groze gewalt daz er widˢ dˢ natᵛen gab ſente ma daz ſie v̄tphīc got gotes
ſune vnd mít dē dote ſinˢ meſcheit die totliche lv͗te bᵃchte zv dˢ vnſt sbelicheít dˢ ewigē wūne […]z waz gᵒzˢ vn̄ wūdˢlicher
dan daz waz alſ dˢ apl⑪us ſpⁱcht Qͥd ī f⑪niū e⑩ dei fettiꝰ e⑩ ho 7 qͥd ſt ul e⑩ d⑪i ſapi e⑩ ho alſus hat got mít ſíme
krenkeſt en vˢwūdē die ſt ske dirre wˢlde vnd mít ſinē tv̄meſt en vˢ
F259-001vb,18 wūdē diſe wiſheit dirre wˢlde Diz iſt ſín erzetie da mít er diſe wˢlte geſūt hat gemachet er hat dich
m̄ſche gele=
F259-001vb,19 ret vnd gewiſet wāne er an mannigē dingen vˢſucht wᵃt vnd vˢwan alle ſine widˢmvte daz dv ouch
ſvleſt vbˢwīdē dine beſuchnuſſ e Vnd er gibet dir ſine rechticheit vor vnſe hohvart vf daz dv menſche kumeſt zv dem ewigē
himelrich Des tv͗ueles wiſheit daz iſt ſin boſe liſt die vortvmete dē mēſchē vnd iſt eín torhait Gotes daz hiz eín torheit
vnde Qui ſt ultū e dei 7 ć vnd waz gar eín wiſheit alſo groz vnd alſ v̄begriflich daz ſi waz eín aͬztei widˢ dē ewigē tot Alſus
brach=
F259-001vb,20 te eva denſchadē vnd ſt sbelicheit vn̄ maria brachte dē vrum̄ vn̄ die vn
F259-001vb,21 ſt sbelicheit Got mocht andˢs dē men=
F259-001vb,22 ſchen geloſet haben ſvndˢ iz en waz keín loſūge ſo helfliche vnſˢ iamˢcheit damít hat got dē mēſchen
bephlichti=
F259-001vb,23 get daz er vō rechte lib ſol habn wā=
F259-001vb,24 ne an dē vrounen c͛rvce ſinˢ martire hat er dē mēſchē bewiſet die gᵒzeſt e liebe Als daz ewͣ ſpⁱcht
Maiorē ka n h 7 ć darv̄me wᵃt er gevāgē vf daz er ſíne geuangē widˢ loſede er wͣrt ovch ſíech vffe daz er ſínē ſíechē geſunt
machete vt apte diceˢt eius īfirmatᵛ 7 ć er ſpᵃch wˢ iſt alſo ſiech daz ich níht mít íme ſiech ſie er hat alle vnſˢ ſuche getᵃgē
vnde 7 línore evꝰ 7 ć er othmv̄ticlichē vnd loſede dē mēſchē wiſliche vō des tvueles gewalt Er iſt worden nach dˢ othmv̄
F259-001vb,25 ticheit ſinˢ m̄ſcheit als eín wilích zv trīken dē cleínē dˢ ī dˢ hege ſinˢ gotheit Iſt ein brot dˢ heiligē
engelē vō dˢ m̄=
F259-001vb,26 ſcheite hawē habe wi geſogī ſíne got
F259-001vb,27 heit alſo tet Joh⑩s ewͣ er ſovk als vil vō ſinˢ gotlichē heímlícheit daz er alle die criſt enhait hat
getrēket mít ſínˢ lere Got dˢ wolde dích mēſche ſpiſen mit ſinˢ mílich ſinˢ menſcheit ín diſme lande daz iſt ín dirre wˢlde
da dˢ menſch iſt got vngeliche vnd die tv͗gente tᵃgen zv ſinˢ gelichníſſe Alſo lange dv mvges gewachſen ín dē ſvzzeſt ē ſmak
ſinˢ gothait níemā kan noch en mak wollen abgeſagen daz en mach níemā ercriegē ſwie ſchones hˢzē ſie er ín dirre wˢlde
ſūdˢ daz iſt die behaldē da man den rechtē lonē ſol ín dˢ wollen vroudē vbi eū videmͫꝰ ſicuci e⑩ Da mā in ſehn ſol ín ſinˢ
heilegē gothait daz en mach keī weigereiſere habē híne kvme zv lādᵉ Noch en mach níemā habē dˢ widˢ den tv͗uel vnd widˢ
die ſvndᵉ ſt ridet hˢne ha=
F259-001vb,28 be ſiege vochtē als ſenteIoh⑩s ſpⁱcht in apok⑩ víncēti dabo ma⑩ abſ id e⑩ etˢnā glo q⑫ ocl⑪us
n̄ vi 7 ć Er ſpⁱcht swer ſo ſiege vichtet dē wil ich gebē zv lo=
F259-001vb,29 ne mínes vatˢ riche daz iſt die ewi=
F259-001vb,30 ge vrou͗de ī himelriche Nv alle die gelaret ſin ī vnſerne Hˢn ih⑩v xͦ die ſvlē lobē vnd erē diſe hocheit
vnſer loſūge die wir iarliche begē mít ſcho=
F259-001vb,31 neme gotes díneſt e mít wͣchene mít bet te vnd mít andˢn gv͗ten gewerkē vn̄ ſulen dēkē wͣs vnſ gelobt
ſi ín hímelriche vf daz die gˢvnge des blī=
F259-001vb,32 dē hˢzē níht gehīdˢen mv͗ge den wek dar wir īne lvfen zv dē ewigē himel=
F259-001vb,33 riche Erg ſic currite vt 9p⑩ wir ſulnͤ lib habē die barmhˢzichait vō dˢ halbē wir erloſt ſín vnd die
kvſ=
F259-001vb,34 cheit die vnſ ihc⑩ xpc⑩ gewiſet hatdˢ dē kv͗ſchē vnd dē reinē lichā v̄phīc ī deine lichame dˢ ewigē
magt ſente Mͣ ſinˢ mv͗tˢ Menſche dv ſolt volgē ih⑩v xp⑩o des lebē eín recht reglˢe wͣs hie ín ertríche allen dē mit die
íme ſulē blibē Quia oi⑩s xp⑩i actio e⑩ nv⑩a ínſt rvct⑪o vnd dˢ ī ſínˢ erſt ē zv͗kv͗ft an vns hat widˢ gemachet daz bildˢ
vnſˢs hˢren daz an vns vorkeret wᵃt vn̄ an ſinˢ andˢn zukv͗ft ſcheen wíl den lichnam vnſˢ iamˢcheít nach ſíner clarheit Du
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ſolt ovch bit ten vnſˢn hˢren ih⑩m xp⑩m daz er dir ſē=
F259-001vb,35 te ſínen engel dˢ dich bewͣre vor allē vbele vnd die helfe vnd die ſt erke an allen gutē dingē vnd gebe
dinˢ ſele die gvͬze Aue ma gᵃ p d t Sele die dv biſt andˢ bit tˢcheit dˢ rv͗uwe vnd dˢ penítēcien dv ſolt ſín geſūt an rechtē
aplaze dínˢ ſvndē vol dˢ genadī vnd dˢ vrvdē daz dē tv͗uele benom̄ biſt vnd ſinˢ geſelſchaft Got ſol mit dir ſín vnd dv mít
gote vnd mít allen ſínē engeln vnd mít andˢn ſe=
F259-001vb,36 ligē ſele an ſulichn vro͗udē Que ocl⑩us n̄ vidit 7 ć Dar vns allē geruthe zv helfene dˢ reínen magt
ſente Mari kint vnſˢ herre ihc⑩ xpc Quí vínít 7 v́ oli tímeˢ fi ſy ecce rex t ve ſe ſ p a Míne vil libē were eín tot hie vor vns
vnd het ten wir hoffenū vō gotes gelvbede ſíner vf erſt andv̄ge Ich weín daz eín yge=
F259-001vb,37 liche mēſche vnſˢ hˢrē got vil ínner=
F259-001vb,38 cliche wu͗rde bit tē vnd wertleche mít vil trenen Nu iſt zveierhande tot eín des lichnamē vnd eín dˢ
ſelē der ſelen tot dˢ kv͗met vō hvbetſūdē wā=
F259-001vb,39 ne zv gelichˢ wis als dˢ lichnam ſt ir=
F259-001vb,40 bet Swāne die ſele vō ím vert also ſt irbet die ſele ſwane gotes genade vō ir vert vō dˢ hovbetſundē
halden Nv hat vns got gelobt ī dem ew vnd ſpricht venít hora 7 nc⑩ e⑩ qu⑩ mor au uo f d 7 qͥ au vi er ſpricht die zit
kvmet vnd iſt iezvnt ſwā
F259-001vb,41 ne die toten gehorn die ſt īme gotes ſunes vnd die ſie gehorn die ſvln leben daz ſol mā vorſt en vō
dē totē die da tot ſín andˢ ſele Sínt dē mal e daz wir dāne habē ſo getā gelvbete So iſt gvt daz wir got īneclichē bit tē daz
er vō dˢ craft ſínˢ worte vnd ſinˢ genadē tu die lebēdīgē horn ſín wort vnd ſine ſt īme nvczliche vn̄ wollē et telichē totē an
dˢ ſele lebēdīc machē Darv̄me ſo ſp̄ch uwˢ igelich eín patˢ noſt s vnd eín aue maria oli ti fi ſy Daz iſt tochtˢ vō ſyon dvne
ſolt dich niht vorchtē als er ſp̄che Heilege criſt ēheit dv biſt eī tochtˢ dˢ warte dv ſolt dich hvt tē vor den geiſt lichē víndē
Quia ſyon ītˢp⑩tatᵛ ſpecl⑪ ſíne ſpecl⑪acu⑩ vnd eín vorchte dich niht wāne sín kvmt kv͗met dir dˢ da gevarn was vō
dē menſche dvͬch ſine ſu͗nde wir leſē ī dē ewͦ do v̄ſˢ hˢre got ſolde gē zv ih⑩rl⑪m vn̄ quā zv den bˢge olyueti do ſant er
zwene ſinˢ iūgˢn ī die ſt at daz ſi ím brechtē den gebvndē eſel nv wollē et tzeliche daz die zwene werē Petrus vnd philiꝰ vn̄
etzleche wollē des ich bas getrvue Petrus vnd andreas Bi den zweín ſol tv mˢken ᷦweirhande mīne Mīne got vnd mīne dín
ebēcriſt ē Di mīne vnd di libe ſol habē eín igelichˢ p̄tigˢe Vnde dnſ⑩ miſit discipl⑪os binos 7 binos Do dˢ eſel gebracht
wᵃt do legetē die iūgˢn ir claidˢ darvf vnd daz wolk daz íme begeigēte daz breitet ī dem wege ſíne cleidˢ vnd et telich zelge
vō dē bovmē vf die rede daz iz des=
F259-002ra,01 tˢ ſamphtˢ gīge vō diſˢ zvkvmft v̄=
F259-002ra,02 ſˢs hˢrē ih⑩v xͥ ſprechē die vier ewͣgl⑩ zacharias dˢ p ph⑩a hat te daz lāge vor geſeh an dē geiſt e vnd
ſpᵃch Exulta ſatis fi ſy iv bi ihe ecce rex t ve tͥ íuſt ꝯ 7 ſal ip⑩e pauꝑ aſcendēs ſuꝑ aſínū 7 pullū filium aſíne er ſpᵃch vroue
dich genuch tochtˢ vō ſyon Síng tochtˢ vō irl⑩m ſich dín kvnich dˢ kvmet dir recht vnd eín loſere er iſt arme vnd ſitzet
vf eíme eſele daz iſt daᷦ vrkv̄de dˢ p ph⑩n Joha⑩s ewͣngeliſt a dˢ ſpricht eín ādˢ vrkv̄de alſus Noli timeˢ 7 ć zacharias dˢ
p ph⑩a vnd Ioh⑩s ewͣ die alſ vil habēt geſprochē vō vnſˢ hˢrē gotꝰ othmvntiheit vnd vō ſinˢ armute daz er leit dvrch vns
vnd er ſpᵃch tochter vō ſyon vrowe dich genvch alſ ob er ſp̄che heilige criſt īhait odˢ heige ſele dv ſolt dich billich vreuwen
wāne von diſer zukv̄ft machtu enphan hoffenū=
F259-002ra,03 ge deˢ ewigē genadē wāne er iſt berait dē ſundeˢ zv v̄tphane ſwͣnne er ſich beke=
F259-002ra,04 ret exulta ſatis vrowe dich gͤnuch et teswˢ dˢ da hort daz ſich got ſo ſere geothmutich hat dvrch vnſ
dˢ mach vil lichte vallē ín groze torheit vnd mͣch ſp̄chē alſus Got lezzet den mēſchē vˢlorn wˢdē dˢ dvrch ſínē willē alſo ſeˢ
ſich geothmvntigt hat ſwˢ alſo ſpriht dˢ vrowet ſich mere dāne genvch des iſt al zv vil dˢ darv̄me wil des dˢ kunír ſín zv dē
ſūdē dˢ vrowet ſich tūplichē doch ſo kumˢ widˢ zv dˢ rv͗we vn dv ſī bicht vnd v̄tphach buzze vnd leiſt e die nach genade vn̄
nach rechte Nv hore ſvndeˢ ſwˢ dv biſt dv weiſt wol dͣz die arm̄ dē kvnigē wol mvgē zv ſp̄chē ín dē wege dv macht wol be=
F259-002ra,05 gīnē ín wege deme hímeliſchē kvní=
F259-002ra,06 ge vnſˢm hˢrē ih⑩m xͫ vnd macht mít íme ſp̄chē ane angeſt wan er wͣs arme vnd vorchte niht daz er
die icht vntrite odˢ daz dv ín icht mv=
F259-002ra,07 geſt gervrē odˢ geſehn Dv haſt wol gehort daz er ſas vf eínē ſnodē eſele Begreif ín bi vu͗zē vnd laz ín
níht vō dir híne troſt e dich vnd erbarme ſich obˢ dich wāne er iſt ſempht vn̄ othmv̄dich als er ſelbˢ ſpricht Diſci
F259-002ra,08 te ame 7 ć In diſē díngē wiſet dir ihc⑩ xͨ wie er wil weſen gegē dich vnd wie dv ſolt weſen zv gegen
ín Nu bidem eſele ſoltu vorſt ē dē ſūdere vnd macht ovch a dē eſele mˢkē ſibē hande dīc die ſich gelichē deme ſu͗ndeˢ er iſt 
hart vnd trach vnd hat eín ſwˢ hˢze alſ er kleine iſt ſo iſt er ſchone darnach ſo wˢrt er eiſlich Er iſt ovch cranck vorne ī dē
achſelē Alle ſín craft lieget híndere ī dē lēden Nach ſinˢ arbeit izzet er dē carden ane dem velde odˢ pelegē vf dē míſt e Er
hort ovch gˢne die harfe die er doch zv trete ob er ſi wūde índē wege Die herticheit des eſeles gelichet ſich wol deme ſūdeˢ
alſ dˢ Jeremías dˢ p phete ſpⁱcht Inſana=
F259-002ra,09 bilis frac͛aͮ tua peſſi ma e⑩ plaga tua p ptˢ multitudínē īiquitatis tue dicūtᵛ dvra fracta pecc⑩a tua
q⑮ ſt upēdv̄ eſt er ſpricht arme ſundeˢ dín brvch iſt vn
F259-002ra,10 hailſam dín wunde iſt al zv boze dvrch die manichvalticheit dinˢ miſſ edat Sint dine ſu͗nde wordē
hazt daz har
F259-002ra,11 te engeſt lich iſt daz ovch dín hˢze ſoldᵉ weich machē die grozze manichvalt dˢ gotes gabe die tvt daz
me vˢharten Als hˢ yſayas dˢ p ph⑩a clagt vnd ſpⁱcht Indvlſiſt i dn⑩e gen⑩ nūq⑤ͥ glorificatꝰ es elongaſt i tˢmínos tˢre alſ
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er ob ſp̄che dvrch víl aplaz vnd genadē en hat dich hˢre níemā geeret noch gelobt ſu͗ndˢ ſie ſín mˢ gevirnet von dir davō
ſpricht hˢ Iob Dedit ei d⑪s locum īdulgencie 7 pn⑩tēcie 7 ip⑩e abvtitᵛ eo in ſuꝑbiā 7 apl⑩us An ignoraſ quͣi beníg d
ad pe t ad dv tu aut̄ ſ dv t 7 īſipiētes cor t the tͥ irā ī d ire Er ſpⁱcht Got hat dir gebē ſt e=
F259-002ra,12 te vnd zit vnd dv kereſt iz alles zv kv̄dichait vnd zu hohmv͗ete Darvō ſpricht paul⑪ En weiſt v des
níht daz die gvtwillicait gotes ladet dich zv dˢ rv͗we dv tvſt abˢ na dínes hˢzē hˢtiheit vn̄ nach dínē vnrv͗=
F259-002ra,13 wigē hˢzē vn̄ vf dich dē zorn des leſt ē gerichtes da glag⑥ vbˢ vnſˢ hˢregot ī o[…]ye dē p ph⑩n vnd
ſpⁱcht Adīpleti ſūt 7 ſatᵛati 7 eleuauerūt cor ſuū 7 obliti ſūt mei Er ſpⁱcht ſie ſín gevu͗ll3 vnd geſat tet vnd habēt ſich erhabē
ī írme hˢze vnd habēt mī vˢgeſzen Got dˢ clagt ovch daz ſín heilige lere vnd ſín gebot niht geſt u͗ren mv͗gē vnſˢ vleiſchlichˢ
gˢ=
F259-002ra,14 vnge vnd niht gebietē mvgē v̄ſˢ vnreíncheít Osee ſpⁱcht Infunícl⑪is adam tᵃhā eos ī vīcl⑪is karitatis
er ſpⁱcht wāne ſie vnwillich ſín zv mir zv kvmē ſo mvz ich ſie zichen zv mír ī adames reifen vnd mít dē bādē dˢ wͣrē mīne
Die heilige lere iſt dir mēſche vndˢ wile ſv͗zze vnd wiſet dir die barmhˢzichait dāne zv͗t dich di ſchrift mít dē bādē dˢ wͣrē
mīne vn dˢ willē ſo veˢt dich vnd ſpⁱcht wie got pīne dē ſūdeˢ mít ſime ſlage ſo zvcht dich die ſcrift mít adames raifē als got
ſpⁱcht ī oſee Ich ſol ſi zíhen mít adams reifē vnd mít dē bādē dˢ mi̲ne Swāne abˢ dˢ ſūdeˢ die ſūdᵉ níht lazzē wil dvrch gotes
liebe noch dvrch ſín drowe So iſt got vˢſmehet vnd ſín arzteige als Ieremías ſpⁱcht Ꝑcuſſi ſt i eos nec doluerūt atˢuíſt i eos 7
ne recipeˢ diſcipl als ob er ſpreche Got dˢ ſluch ſie dͣz en tet ín niht we er hat ſíe ge[…]ínet vnd ſie en woldē keíne zvcht
v̄tphā darv̄me machtu dich mēſche wol ſcham̄ d[…]nˢ hˢtichait als dv hores die martere v̄ſers herren ih⑩v xͫ wāde vns
ſaget daz ewgl⑩m daz die erde bibende ī der zit ſinˢ mͣrteˢ die ſt eíne die clv͗ben ſich die ſūne zoch widˢ irē ſchín die crebeˢ
tatē ſich ovf vnd erquam̄ die totē ſínˢ marteˢ vnde ſínes totes die doch niht mochtē geſprechē Teſt em habere oortebat waz
ſoltv tv͗n mēſche dˢ mít rede vnd mít ſīne biſt begriffē Ním lebendīc bildᵉ bi dē totē vn̄ blibe mít dˢ erdē wis othmv̄tich
daz iſt wāne got ſpⁱcht ſelber Ad q⑫ reſpi=
F259-002ra,15 ciā níſi noth c͛aͤtᵛam ꝑ q⑫ fca⑩ e⑩ oi⑩s c͛aͤtᵛ[…] factū oem⑩ cˢa
F259-002ra,16 tueā ad pauꝑculū 9tˢtū ſpu⑩ 7 tᵉm⑩tem ſermones m⑩os Er ſpⁱcht zu weme ſol ich ſehn ſvndˢ zv
dē arm̄ ſvndeˢ dˢ rechtē ru͗we hat ín ſinē hˢzē vnd zv dē rv͗wígē vnd dˢ mī wort vorchtet Dv ſolt dín hˢzē lazzē cliebē mít
dē ſteíne dˢ ru͗we Als die ſchrift ſpˢcht Scīdite cor veſtᵃ 7 ć Dv ſolt dích ovf tv̄ mít dē grebeˢn dͣz dvſtv ſwāne ín dinˢ bicht
v͗z ſchēcheſt den rank dinˢ ſv͗nde wāne die totē ſele iſt begᵃbē ī irme lichname als got ſpⁱcht zv dē phariſeē ve vob⑪ qui
ſímílēs eſt is ſepulchris dealbatis q⑩ patē foris ſp⑩oſa Intꝰ aut̄ plenͣ ſūt oſſ a mortuo4 7 ením ſprucicia we er ſpⁱcht we
ov͗ch die gelich ſínt dē wizē gˢebeˢn die ſínt ín
F259-002ra,17 wendich vil ſchone ſín vnd īwēdich voller totē beín vn̄ allˢ vnreicheit daz biſt u armˢ ſūdeˢ wiſe dín
hˢze di-
F259-002ra,18 nem bichtigere vn̄ alle die ſūde die darīne ſie Dv ſolt ovch mít dˢ ſunnē ab zihē die clarhait dirre
wˢltlichē vru͗de dvrch dē willē daz dv dich vro͗weſt mit dím ſcheheˢ vnd níht mit dˢ wˢlde Alſꝰ machtu kieſen dͣz dv hart
biſt an díme hˢzē als der eſele hart iſt vō dˢ natᵛen darv̄me ſo bit got daz er tu͗n wolle als er gelobt hat Da er ſpricht
Auferam avob⑪ cor 7 la dabo vo cor car id eſt aufˢam dvrū 7 dabo molle 7 tene4 7 doctríne ſuſ ceptíuū Got ſpⁱcht Ich
wil vō evch nem̄ daz ſt eínnē hˢzen daz iſt daz herrte hˢze vnd wil evch eín l weichez gebē zv gvtˢ lere dˢ eſel iſt ovch trege
v̄wandelmv͗tich als dˢ ſūdˢ dˢ da wil vnd en wil alſo iſt māníger dˢ ſpⁱcht eya wˢ ich zv̄ hímelriche eya wˢe ich alſo kv͗ſche
vnd alſo gv͗t alſ dˢ clvſneˢ odˢ als eín anſidel odˢ als dˢ cloſt s man vn en wil doch ſín lebē níregē darnach ſet=
F259-002ra,19 zen noch richtē daz ſín balaames vol
F259-002ra,20 gere dˢ ſach daz iſrl⑪iſche volk vnd ſpᵃch Moriatᵛ ai⑩a m mor iuſto4 7 fiāt nouíſſi=
F259-002ra,21 mam⑩a ho4 ſímília er ſpᵃch mī lip mv͗ze ſt sben als die gerechten vnd mī Leſt e ēdᵉ mvze ſich gelichē
dē ſelbē vnd wͣs vru͗=
F259-002ra,22 mete daz er gab boſen rat vffe ſie vn̄ en wolde ſich doch bekern nícht alſo tv͗n et teliche ſvndeˢ Sie
wunſchen gvtes en=
F259-002ra,23 des vnd richtē ſich doch nírigē darnach daz ſi icht gvtes wollen tv͗n Als bala=
F259-002ra,24 am dˢ en wolde ſich doch nírigē darnach Als balaam dˢ en wolde ſich dē Iuden niht gelichē vnd
wolde doch mít ín genaden víndē wiltu abˢ menſche ha=
F259-002ra,25 ben gvte ende ſo bezzere din lebē als die heilge ſcrift ſpⁱcht Nō demorieris in errore īpio4 an 7 ſanꝰ
9fitebˢis Daz ſpricht dvne ſolt níht belibē irritvme dˢ boſen daz iſt dˢ ſundeˢ dv ſolt dín bícht tvn vor dí=
F259-002ra,26 me tode lebendīc vnd geſūt ſoltv bich=
F259-002ra,27 tē vnd ſolt dich bekern vnd ſolt dich bezzˢen Als man ſínget ín dˢ erſt en waſt wochen Emendemꝰ
nos ín m 7 ć Nv hore dv trege ſūdeˢ dich ſol erva=
F259-002ra,28 ren daz heilige ewͫ Serue male 7 pigˢ oortuít te 9mít teˢ pecuníam meam nv̄mularíís 7 ego veniēs re
F259-002ra,29 cepiſſ em cum vſura meum eſt 7 paulo poſt In vtile ſˢw⑩ eícíte íntene
F259-002ra,30 bᵃs extˢi ibi e fle 7 ſt ⑪ d Daz ſpⁱcht knecht boſe vnd trege dv ſoldes mínē ſchazt gegebē habn zv
gewīne ſwā=
F259-002ra,31 ne ich wˢe komen daz ich mī gvte het
F259-002ra,32 te widˢ genvm̄ mít wuchere daz iſt mit gewīne Menſche dirre ſchatz daz iſt dín wunif ſine die dir
got hat vˢlichē die ſoltu nv kern zv go=
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F259-002ra,33 teſ dineſt e vnd zv andˢn gvten din=
F259-002ra,34 gen vf daz dv mvgeſt gewiſſ en wͣs dv darmit habes gewūnen En tv͗ſt v des niht So wird got ſprechē zv
ſinē heiligē engelen vnd zv den tu͗uele Bindet dem vnnvtzen knechte hē
F259-002ra,35 de vnd vu͗ze vnd wˢfet ín die v͗zer=
F259-002ra,36 ſt e vínſt sniſſe dˢ ewigen píne ī dˢ helle der eſel hat ovch eín ſwer hˢze bíe dem ſín die ſu͗ndeˢ
bezeichent Als hˢ dauid dˢ p ph⑩a ſpⁱcht filíȷ́ ho vſq⑮ q⑪ gᵃ er ſpⁱcht kindˢe dˢ lu͗te wie lange wolt ir ſin ſwˢeſ hˢze die
ſūde machet daz hˢze ſwˢ ie mer dˢ menſche ſundet vf ſich ladet ie ſwˢ ſín hˢze wirt handᵉ dínch daz ſwˢ iſt daz tru͗kít dē
m̄ſchē zv dˢ erden Abˢ die ſunde trv͗ckit ín zv dˢ ewigēhelle Alſ dˢ eſel iūc iſt ſo iſt er ſchone vnd ſubˢlich alſo iſt dˢ ſvndeˢ
die wile dˢ menſche iūc iſt ſo iſt er ſchone vōden ſu͗ndē vnd doch níht vollē ſvndē annich Quia nemo mvnd⑪ aſor nec
ínfans vniꝰ díeí Mit dem daz daz kint eínes tages alt wirt ſo wechſet iz ín dē ſu͗nden vnd ie mer dˢ menſche dāne wechſet
ín die iar Ie eſlichˢ vnd ergˢ er wirt vō dē ſūdē Alſ man ſpⁱcht ī eínem biſpele Je eldˢ ie erger davōſpⁱcht Jeremías dˢ p ph⑩a
Quia vilis fc⑩a es nímís íterās vias tuas 7 ezechiel abhōīabilē fecisti deco=
F259-002ra,37 rem tuū als ob er ſpreche Sundigˢ menſche waz dv vnreín biſt worden nach dˢ tv͗fe da dv ínne wˢres
ge=
F259-002ra,38 wahſen vnd haſt díne zirheit ſere vˢlorn daz machet daz dv ín dˢ boſeit niht zv aínem male ſundˢ
vil dike haſt gewᵃtet dˢ eſel dˢ iſt vorne cranke vnd hīdē ſt ark darv̄me ſo legt mā íme die burde híndene ovf die hv͗f Alſo
ſoltv weſene híndene die werlt vnd vorn daz hímelriche als ſant paulꝰ ſpⁱcht Que retro ſūt oblíuíſcēs i tēꝑalia ad pˢora i ad
celeſt ia me ip⑩m extendo er ſpⁱcht daz ich hínden habe daz iſt diſe wˢlt dˢ vˢgez ich gar vnd ſeh io vor mich zv himelriche
Menſche biſ=
F259-002ra,39 tv ſt ark híndene alſ dˢ eſel zv dˢ burdᵉ zv dˢ arbeit v̄me wˢltliche gvte vnd biſt crank zv abeitene v̄me
daz hi=
F259-002ra,40 melriche ſo biſt ſtark híndene als dˢ eſel zv dˢ bvrden als hˢ Ieremías dˢ p ph⑩a ſpⁱcht fc⑩s e⑩ c͛ſͮus
eo4 malꝰ 7 fortitudo diſſímíl⑪ er ſpⁱcht ir lv͗f d iſt poſe vnd ir ſt erke die iſt vn=
F259-002rb,01 gelich Nv wi lazen diſe rede belibē vnd grifē widˢ an die erſt e Menſche biſt v ſtark zv arbeite v̄me
vorgencliche habe vn̄ crank v̄me daz himelriche ſo biſt u ſt ark híndene als dˢ eſel zv dˢ bu͗rden als hˢ Ieremías p-ph⑩a
ſpⁱcht von ſulichē lu͗tē fac͛9 eſt curſus eo4 malꝰ 7 for=
F259-002rb,02 titudo diſſímíl⑪ er ſpⁱcht ir lovf dˢ iſt boſe vnd ir ſt erke iſt vngelich Der hat die rechte ſt ske dˢ da
hat die ware mīne ˢAˢls hˢ ſalomō ſpⁱcht fortis eſt vt mors dilec er ſpⁱcht die ware mīne iſt ſt ark als dˢ tot dˢ tot nímet
obˢhant obˢaz vbˢtrank als dˢ tot vnkvſcheit tanzē vnd tvrneý vnd andˢ ſu͗ndliche dinc alſo tut die gotes liebe haſt v ſie ſt ark
vn̄ ýſaý
F259-002rb,03 as ve qui potentes eſt is ad bibe⑩ ui 7 viri fortes ad miſce⑩ eb⑪ er ſpⁱcht her ýſaýas we ovch die da
geweltich ſín den wín zv trinkene vnd ſt ark die trv̄kenheit zv mengene hˢ ſpⁱcht noch mˢ hoffenv̄ge ſwˢ hat zv gote dˢ wā=
F259-002rb,04 delet die ſt erke daz iſt daz er crank ſi zv dˢ wˢlde vnd ſt ark zv gote vnd daz er eín tore ſi zvr wˢlde
vnd wíſe zv gote Qͥa sap⑩ia hviꝰ ſcl⑪i ſt vlíticia e⑩ aput deū wāne dirre wˢlde wiſheit iſt vor gote ein torheit dˢ ſich
hínach richtet dˢ wandelt die ſt erke daz iſt die loſen ſiete ī die gvtē ſiete dˢ eſel nach grozzˢ arbeit izzet die paleen vf die
miſt e adˢ die cartē vf dē veldᵉ die palea iſt licht vnd dˢ miſt dˢ ſt īket die palea des miſt es bedv͗tet des vleiſches gelvſt wāne
ſie iſt ev͗rz vnd vorgenclich als die palea als ſt inket als dˢ míſt e Der carte bedvtet die ſeilicheit wˢltlichˢ gvtes wāne als dˢ
carte grv͗net vnd doch ſt echelich iſt alſo iſt ez v̄me wˢltliche ſeli=
F259-002rb,05 chait Alleíne dvnket ſie tūme lute gv͗t ſie iſt doch vil ſt íchel vnd vil ſcharf vō mānigˢ hande ſorge
vnd valſcheit als ſant gregoríuſ ſpricht ī dialogo Deſpi=
F259-002rb,06 ciendꝰ anob⑪ fieret hic mūdꝰ 7ſi blādíretᵛ Si reb pſꝑis aiu⑩m deml⑪ceˢt ad poſt ꝙͣ tot laborib
p̄mítᵛ tāta advˢſitate fatigatᵛ Tot labores nob⑪ īgemínat q⑪d aliud ꝙͣ ne diligatᵛ clamat er ſpⁱcht wˢe vns diſe wˢlt vil
ſamphete vndᵉ gebe vns ſie gv=
F259-002rb,07 tes genv͗ch wir ſoldē ſie doch dv͗rch got vorſmehen Nv ſie abˢ dru͗ket mít ſwere arbeít vnd mít grozzˢ
widˢmv͗te vnd vil iamˢícheít zv zv͗ht ſwas iſt andˢes dāne ob ſie ſp̄che tore wͣr
F259-002rb,08 v̄me haſt v mích líeb Der eſel horet die harfe lvſt iclichē die er doch zv trete ob er ſie vūdᵉ ī dem wege
dˢ iſt ovch wol eín eſel zv dˢ harfen dˢ da vroliche v̄phet daz gotes wort vnd daz darnach betrietet mít ſuntlichē wˢkē haſt v
nv wol gemˢket daz hie vor gespᵒchē iſt So iſt bi dem eſele rechte dˢ ſu͗ndeˢ bedv͗tet Diſen eſel gebot vnſˢ hˢre got ſínen
iūgˢn daz ſi íme brechtē daz iſt ſwāne dˢ ſu͗ndeˢ daz gotes wort gehort hat Daz er deme vol=
F259-002rb,09 gen ſol vnd ſich vō den ſūdē v̄tziē ſol mít allē gvtē dingē Alleíne ſín die bant da er mít gebūdē iſt vil
ſt ark vnd mvlich zv brehene Swē
F259-002rb,10 ne dˢ mēſche allˢ erſt ī die ſūde kv͗met ſo mochte man ſie vil lichte zv brechē als eín gewebe dˢ ſpīnē
dar
F259-002rb,11 nach ſo wirt ſie ſt ark als eín reif Daz kv͗mt vō dˢ wonheit davō ſpⁱcht dˢ p ph⑩a ve qui tᵃhitis naīta=
F259-002rb,12 tē ī fvnicl⑪is vāitatis 7 qͣi vīcl⑪m plauſt ri pcc⑩m we evch ſpⁱcht er die ie uwˢ vnrechticheit zihet
ín den reifen dˢ itelicheit vnd uwˢ ſūdᵉ heizzet dˢ p ph⑩a den tv͗uel eín ſlāge wāne er den menſchē laget heímíl=
F259-002rb,13 liche vnd zv íme ſlinget mít dˢ vˢ
F259-002rb,14 ratnvſſe Der tu͗vel iſt crank ī dē hvbete als dˢ bere vnd iſt híndene ſt ark da ſoltu dinē vīth ſlahen da
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er crank iſt daz iſt an dem anbegīne ſinˢ ſchv͗ndv̄ge Als got ſpᵃch zv vorn even Ip⑩e ínſidiabitᵛ calca t tu v 9t ca eiꝰ er
spᵃch Dˢ vnreíne ſlange Daz iſt dˢ tv͗uel dˢ ſol die langē ā dínē vu͗zſpore daz iſt an dínē ende vnd dv ſolt íme ſín hovbt zv
ribē odˢ zv ſlahen Nv als ich evch e ſoldᵉ ſagē do die íungˢn vnſˢs hˢren gotes dē eſel brachtē do legtē ſie ir cleidˢ vf ín dͣz
iſt Sie gaben gvt bildˢ dˢ wˢlde mít dˢ p̄dige vnd mít andˢn gv͗te wˢkē Da
F259-002rb,15 von ſpⁱcht dˢ gv͗te hˢre ſante Joh⑩s ín apokalipsi Beatꝰ quí cuſt odit veſ ſua ne nvdꝰ ambulet 7 videāt
tᵛpítu
F259-002rb,16 dínē eíus er ſpⁱcht dˢ iſt ſelich dˢ ſíne cleidˢ daz iſt ſíne reínikeít be=
F259-002rb,17 wᵃt vffe daz er níht nacket dvͬfe geſt en Noch wˢde geſehn vor deme gerichte vnſˢs hˢrē ih⑩v xpi
Vnd daz man níht enſeh die ſchandᵉ noch die bosheít ſinˢ ſvndᵉ Svndere wˢ dv bis wildv nv dirre apoſt olē cleidˢ vf dich
tᵃgen ſo volge íre lere vnd irme le
F259-002rb,18 bene wíltv merkē daz ſente Mertē gab ſín cleit halb dem armē dvrf=
F259-002rb,19 tigē vnd machtv alſam getu͗nſo biſt dv wol gedecket mít ſinē cleidᵉ wir leſen daz hˢ Ieremías dˢ
p ph⑩a wᵃt gelazen ín eín phvtze eínes mānes dˢ hiez Abdímelech do hen do ſoldᵉ v͗z zihen mít reifen do gab er íme
tv͗chere vnd alde cleideˢ daz er v̄me ſich wu͗nde vf daz ín die re=
F259-002rb,20 ife noch die bande niht en ſníden Die reífe bedv͗ten die gebot damit man den ſvnder ſol zihen ovz
der phv͗zen dˢ vnreínen ſu͗nden Men=
F259-002rb,21 ſche dv biſt vorhartet ín den ſū=
F259-002rb,22 den darv̄me ſendet man dir die aldē cleideˢ daz iſt die lere dˢ heili
F259-002rb,23 gen dˢ lichnam vorvulet iſt vor mānígen iaren wir lazzē die bildˢ dˢ tv͗gende vu͗len ſwane wír den den
hilegen níht volgen wollē daz wir ovch heilige wˢden vnſˢ hˢre got ſitzet vf diſem eſele gecleidet ſwāne dˢ ſundeˢ mít ru͗we
ſinˢ ſundē vndˢ der bicht vnd dˢ bv͗ze lebet vn̄ alſo kv͗met zv dē hímeliſchē Jehrul⑩ vnſe dˢ e az paleen vnd carten wͣz ſal
er nv ezzē ſidᵉ deme male daz dˢ ſuzze ihc⑩ vf íme hat geſezzen Dͣz ſagt vnſ hˢ ýſaýas dˢ p ph⑩a vn̄ ſpⁱcht Pulli aſíno4 q⑪
oꝑantᵛ tˢrā cōmíxtū mý=
F259-002rb,24 ina comedēt ſic ín area vt vētilatū Migy͗na gewānet daz iſt korn ane zaph ſol dˢ eſel ezzē diſe ſpiſe iſt 
dvr=
F259-002rb,25 re vnd hart palea vnd carte daz is eín ſpiſe dv͗rre vnd v̄nvtze Man ſol dem eſele gebē daz gvt vu͗ter
ane zaf dˢ tv͗t daz zaf darzv Dˢ den hohmv͗t hat índˢ vaſtē darv̄me iz dv menſche diſe dvrre ſpiſe daz íſt diſe veſt elſpiſe mít
othmv̄ticheit vor díne ſu͗ndᵉ darnach gibth mā dir den gvten weíze daz iſt ín dē heilegen tage ſoltv vnphahē vnſˢn hˢren
ih⑩m xp⑩m wiltv daz dirre eſel v̄ſern hˢrē got ſāphte tᵃge ſone ſol er an keínen vu͗ze hínkē dˢ erſt e vu͗z iſt ru͗we díne
hˢzen v̄me di=
F259-002rb,26 ne ſv͗nde dˢ andˢ vuz iſt rechte bich=
F259-002rb,27 te dˢ drit te wz iſt wirdige bvzze Dˢ virde uv͗z iſt firmum ꝑſeuˢandi p po⑩itū daz iſt daz dv ín diſen
díngen ſt ete belibes Mit diſē vier uv͗zē ſoltv kv͗men zv dē obˢſt ē ihrl⑪m i ad uiſionē pa Du ſiheſt wol menſche ſwāne dˢ
eſel geth ſo ſetzet er eínen vu͗z balde nach de
F259-002rb,28 me andˢn vnd en marret níht alſo en ſoltu ovch níht marrē Nach dˢ ruwe ſoltv balde kvm̄ zv dˢ bicht
vn̄zv dˢ bv͗zze Sv͗meſt dv ich zv lā ge ſone tregeſt dv vnſˢn hˢre got niht obene Quia ī multis of o⑩s 7 ſepe wāne wir dicke
vnſˢn hˢrēgot er
F259-002rb,29 zv͗rnē mít vnſˢn ſu͗ndín So iſt daz billic daz wir dicke bichtín vnd bezzˢn daz retet vns hˢ ſalo
F259-002rb,30 mon dˢ wiſe ī canticis vt ſpⁱcht Reuerteˢ revˢ ſu er ſpⁱcht kere widˢ kere widˢ ſv͗zze mīne odˢ gewangen
ſele Sunamítis ītˢp̄tᵛ q⑩libet captiua ai⑩a in pecc⑩is kere widˢ zv dínem ſchehere mít ru͗wē dínes hˢzen Mit dˢ bicht
dínes mvndes Mit dˢ bvzze gvtˢ werke Vnd mít ſt e
F259-002rb,31 ticheit alſo zv blibende Daz volk irrete vnſˢn hˢren got do quā rite=
F259-002rb,32 ne vf dem eſele zv irl⑪m eín teil di breiten ire cleideˢ ī dem wege vf daz er deſt s ſamphtˢ rite die
andˢ balm̄ vnd blu͗m̄ Cum floríb 7 pal Alíí ramos de arboríb Die drit tē wu͗rfen íme zelge an dē wek daz cleít dˢ eſele iſt dˢ
lichnā davon ſpⁱcht hˢ ſalomon Veſt im̄
F259-002rb,33 tū tuū o⑩i tempore deb eſſ e candidū a corpꝰ mundū er ſpⁱcht dín cleit daz iſt dín lichnam dˢ ſol zv
allē ziten ſin ſchone odˢ reíne vō ſūdē wiltu dín cleit bereitē vnſˢm hˢrē gote an dem wek daz ſoltu dvn mít dˢ kv͗ſcheít mit
aller zvcht mít vaſt ene mít gebete mít almuſē vnd mít andˢn gvtē wˢkē et teliche breítē ire cleidˢe zv dˢ lorzen hant Daz ſín
die nach irmē mv͗twillē leben ín dirre wˢlde vnd niht gvtes tu͗n et teliche breitē ſie zv dˢ rechten hant daz ſín die oth
F259-002rb,34 mv̄ticlichē lebē Menſche wiltu alſus dín cleidˢ breiten vor gote So ſol dˢ eſel da got vffe ſitzzet
billiche ſíne wu͗ze an dich tru͗ckē er dru͗cket den erſt ē vuz an dich ſwāne dv mít īníclichen hˢzen ſpˢcheᷤ Pcc⑩aui Quid
faciā tͥ ocuſ ho Ich habe geſūdigt wͣz ſol ich dir tvn hvteˢ allˢ lute Als ob er ſpreche wᵃūme hab ich dich erzv͗rnet ſo ich ane
dine genade níht mach be=
F259-002rb,35 ſt en Zv dem andˢn vuze ſoltu ſp̄chē ego ínflagel pa ſum 7 do m ī 9ſ m⑩o ſemꝑ hˢre ich bín be=
F259-002rb,36 reit zv dinˢ gaſel vnd nū ru͗we iſt vor mir zv allˢ zitē Zv dē drite̲-vuze ſpⁱch als hˢ Job Que pⁱꝰ nō
potˢat tangeˢ ai⑩a mea p̄ amͣ
F259-002rb,37 ritudine Nūc a⑩ ſūt cibi m⑩i dvlc͛s p̄ daz mit e pit tˢ waz ſpⁱcht er daz mir nv ſuzze wordē zv dē
virdē vu͗ze ſpⁱch abˢ als hˢ Job 7 ſi occi
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F259-002rb,38 dˢit me ī ip⑩o ſperabo ver⑩t⑩n vias meas arguā ī 9ſpectu eiꝰ 7 ip⑩e erít ſaluator meꝰ Tot tet er
mích ich hoffe Ich doch zv íme ſpⁱcht er vnd ich ſol mich ſchvldich geben vnd er ſol mín loſere ſín Daz wolk daz gote
begeíníte alſ ich vch e ſagte dˢ breitete eín teíl ir cleideˢ vor ín vffe daz er deſt s ſamphtˢ rite die andˢn nam̄ celge vō dē
bov͗m̄ vnd wurfē íme īden wek Sente Jo⑩s ſcrib3 ī ſínē ewͦ daz ſi balmen zelge wᵛ
F259-002rb,39 fen die ebreiſchín kíndˢe begeintē íme mit olebumes celgen Die lute die dˢ balmn̄ natᵛe bekēnē die
ſp̄che daz ſi cleíne ſi vnd hoch wechſet vnd daz man ſie ſnidet ī dˢ ríndē dvrch den nu͗tz nach hv͗ndert iaren gibt ſie frucht
Bi dˢ balm̄ iſt bezeichēt daz ge
F259-002rb,40 bet daz vf ſol ſt igē zv gote wˢt Als hˢ dauíd p ph⑩a ſpricht Dirigatᵛ d⑩ne or⑩o mea 7 ć die palm̄
iſt ovch cleine alſo ſol dˢ menſche ſī andˢ othmūticheit ī ſinē gebete vt dicat p̄cantēs cū ezechia Clamabo ſic⑪ pullꝰ
hýrūdi⑪s die palmē wirt ſní
F259-002rb,41 ten dvrch ſín nvtz dˢ frucht alſo tut daz gebet ſwāne iz vndˢſni
F259-002va,01 ten wirt mít dē trenē ſo ſt iget iz ie mˢ vnd mer zv gote wˢt Dur
F259-002va,02 ch daz ſo retet vns dˢ p ph⑩a vnd ſpⁱcht Luctū vnígeniti fac tibi plā
F259-002va,03 ctū ˢfama4 er ſpⁱcht Du ſolt weí
F259-002va,04 nē als eín wip die ir eines kínt weinet Nach hvndirt iaren bren
F259-002va,05 get die palme frucht alſo wirt vns nach diſeme libe gegebē die frvcht da wir nv zv hoffen daz iſt daz
ewige himelriche Dē wek ſt rowē mít den palm̄ iſt daz dv al
F259-002va,06 le díne ruweliche wˢk mit dem ge=
F259-002va,07 bete ſolt zieren Bi dem olebu=
F259-002va,08 me ſín bezeichēt die rvwelichen wˢk die da wizzen die art vnd die natᵛe des olebvmes Die ſp̄che daz
die wurzele ſule wol bedecket ſín andˢs ſie vordorren Die wᵛce=
F259-002va,09 le die iſt bit tˢ vnd die bletere ſín grun wíntˢ vnd ſumˢ ſlet man die frvcht ab dˢ bou͗m brenget des
andˢ iares noch gro͗zzˢ fruct Mē
F259-002va,10 ſche wildu nv diſe dinch rechte mˢ
F259-002va,11 ken ſo iſt bei dem oleboume be=
F259-002va,12 zichent die almvſe bi dˢ wrzelē die barmhˢzichait vn̄ salomon Qui facit mi⑩am offˢt ſacrifícíum It⑩
sacrificiū iuſt i īpingwat altare Er ſpⁱcht ſwˢ ſich erbarmet obˢ dē armen dˢ gibit got eín lib ohˢ vnd des gerechtē mēſche
ohˢ er
F259-002va,13 quicket ſines ſelbes ſele Die wᵛ
F259-002va,14 zele ſol bedecket ſín daz iſt die Almvſen ſol haímilich weſen 7 pater tuus qͥ videt ī abſc⑩o r tͥ Daz
iſt dˢ hímeliſche vatˢ dˢ daz hímelíſche ſiht dˢ wirt ſie die vˢgeltē dˢ bovm iſt offenbare vnd die wᵛzelē ſín be
F259-002va,15 decket Dauon ſpⁱcht ſc⑩s Gregoriꝰ Sic act⑪o ſit ī manífeſt o ut ītenc⑩o ma=
F259-002va,16 neat īoccl⑪to Als ob er ſp̄che dín tat ſint offenware vffe daz dín andacht ſi ane rū Dˢ boum hat
grune ble
F259-002va,17 tere mít dˢ frucht vnd ane frucht daz iſt haſt v alemuſen zv tūde odˢ niht ſo ſoltu doch grvze vnd
gvte wort bietē vnd gvtē willen bewí
F259-002va,18 ſen als vns ſagt eccl⑪iaſt ic͛9 Cōgˢga
F259-002va,19 to⑩i pauꝑm affabilē te facito It⑩ fili ī bonís n̄ des q⑩relā 7 o⑩i tatu n̄ des tˢſt iciā mali vˢbi Quia
ſˢmo bonꝰ ſuꝑ dat⑩ opti er ſpⁱcht den arm̄ ſoltu gvtli=
F259-002va,20 chen zv ſp̄che noch ī allˢ díner gift en ſoldu ſie níht betrubē mít keinˢ handᵉ boſen worte wāne got
ſetzet dē gvtē willē vor die tat Seht alſus wuſch Maria magdalena vnſˢm hˢere ih⑩v xͦ daz ſin di armē die ſol tv menſche
kvſſen daz iſt dv ſolt ſie barmhˢzi
F259-002va,21 cleichē vntphahē vnd ſolt ín gvtē wil
F259-002va,22 lē bewiſen D ſolt ſie ovch mit díme hare trugē daz iſt Ir armvte ſoltu mít dinē almvſen vˢtribē vn̄
bedec=
F259-002va,23 ken Du ſolt ſie ovch kvſſen dͣz iſt Mit gvten wortē vnd gevrowet ſoltu ſie von dire lazzen die ble=
F259-002va,24 tere des olebumes ſínt grune vnd doch bit tˢ daz iſt dine wort die dv gebeſt dē armē die ſuln ſien
fruchtſam mít dem almuſen ſo ſínt ſie grv͗ne vnd ſuln doch we=
F259-002va,25 ſen bit tˢ īwíndich p-ptˢ 9paſſionē durch die laide die dv habē ſolt v̄me dínes eben criſt en armv͗te daz
ſint die bit tˢn bleteˢ vnd die fvz=
F259-002va,26 ze frucht des olebovmes Dˢ olebo=
F259-002va,27 um als er geſlagen wirt nach dˢ frucht ſone brenget er darnach níht mínˢ frucht als andˢe bovme
Alſo ſol tū dˢ gerechte mēſche ale
F259-002va,28 íne wirt er dicke gemv͗wet von vnreichtē lutē erne ſol darūme deste wirz niht tu͗n ſūdˢ deſt e baz vnd
barmhˢzich ſín vf daz er mv=
F259-002va,29 ge den gelich ſín von dē dˢ apl⑪s ſpⁱcht 7 vīctis 9paſſi eſt is 7 rapi=
F259-002va,30 nā bono4 u⑩ro4 cū gaudio ſuſce=
F259-002va,31 piſt is er ſpⁱcht ir habet ovch er
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F259-002va,32 barmet obˢ die armē die vˢdrucket vnd vˢſmahet vnd vbˢ die gebūdᵉn ín dˢ venchniſſe vnd habet
vroli=
F259-002va,33 che v̄tphagē daz er ſit berovb3 v͗=
F259-002va,34 wˢs gvtes dv ſolt dine cleidˢ breí=
F259-002va,35 tē vor vnſˢn hˢrē got Daz iſt mít ohtmv͗ticheit vnd mít beſcheiden=
F259-002va,36 heit ſoltu dínem lichnam twīgē keſt igē die balm̄ris vnd des ole=
F259-002va,37 boumes ſoltu vor vnſˢn hˢrē gote wˢfen daz iſt īneclichen gebet vn̄ brudˢliche liebe vn̄ barmhˢzicheit
ſoltu gote erzeigē an dinem ebē=
F259-002va,38 criſt en en ſín díne wˢk des niht wˢt daz ſie heizen palm̄ vnd olebovme doch mach man heizē ſie
palm̄ris vn̄ ole=
F259-002va,39 bovmes celgen wāne ſin ſie groz vor gote ſi ſulen doch cleíne ſín ī dime hˢ=
F259-002va,40 zē Durch daz gebet vnd dvrch die almvſen vnd dvrch des lichnames magˢicheit dvrch diſe dru͗ dinch
mach wol geſprochē ſin ín canticis vení de lýbano ſponſa m⑩a vení de lýbano vení coronabˢis daz ſpⁱcht ku͗m mī bru͗t vō
dē bˢge lýbano cu͗m vō lý
F259-002va,41 bano Nv kū dv ſolt gecronet wˢdē In deme daz er ſpricht dries cu͗m Soltu die dru͗ tīch vˢſt en die vor
geſpͬochē ſint In dē daz er nennet zvies lybano dabi ſoltu vˢſt ē zve=
F259-002va,42 irhande reínícheit des libes vn̄ dˢ ſele Bi dē apl⑩n machtu vˢſt ē die re=
F259-002vb,01 chtē dˢ hˢze vnd ſam wizzicheit be
F259-002vb,02 ſt etíget iſt ín gote bi dē eſele die ru͗wigē bi dˢ ſchar die got begení=
F259-002vb,03 te Alle die gereit ſín zv cumene zv dˢ pn⑩en Menſche hie ſol tv nach ſt en daz dv vndˢ diſer drier
hande volk wˢdes vūdē andˢs machtu ge=
F259-002vb,04 lich wˢdē den íuden die gote niht be
F259-002vb,05 kennē woldē die iuden ſín daz virdᵉ wolk wiltu nu͗ mēſche gut weˢdē dˢ drierhande wolk eín als is
geſpro=
F259-002vb,06 chē íſt vnd bekēnē vnſˢn hˢren̄ ih⑩v xͦ Er vu͗ret dich zv ihrl⑪m Daz iſt zv dˢ ewigē ſelicheit vn̄ zv
dē ewi=
F259-002vb,07 gē wirde des hímelriches des vns geru͗che zv helfē dvrch ſín mᵃtir willē vnſˢ hˢre ihc⑩ xpc⑩ Qui
víuít ltatre de tˢra facietis michi cōcauum 7 qͣdratū Illm⑩a occl⑪os m ne v⑩q⑫ obdor ī mor Dauid dˢ p ph⑪a dˢ wͣs
rich vnd ſchone vnd wol ſu͗nde vn̄ ſpⁱcht doch hˢre erluchte mī ov͗gen Nicht die ovgen des vliſches ſunder die ovgē des
gey͗ſt es dˢ ſín zvei eín ovge dˢ vˢſt antníſſe vnd dͣz andˢ dˢ gˢvnge als ob er ſp̄che erlu͗chte mir die vˢſt antníſſe mit dˢ wᵃheit
daz ich dich wˢliche erkēnē mv͗ge vnd dine gebot eruv͗len mv͗ze vn̄ zv dir kum̄ mv͗ze zv dinˢ ſt at der obˢſt en ihrl⑪m die da
beſt etiget iſt vnd beſazt mít dem ewigē vriede Scd⑪m illud Qui poſuit fi tu pa erluchte ovch míe hˢre die gˢvnge mit dˢ
waren mīne Daz ich dich liebe haben mvze boven alle dínch vnd mínen neſt en als mich ſelbē vn̄ mī vient als dv geboten
haſt ſcd⑪m ill⑪d Diligite īímí veſ bn⑩fa híís qͥ o v vt ſitis fi pa v qͥ ī ce eſt vnſˢn hˢre got ſpⁱcht habt v͗uuer vínde lieb
vnd tut den gvt die vch haben ge
F259-002vb,08 hazzet vffe daz ír mvget weſen kīdeˢ uwˢs vateˢs dˢ ī hímelriche iſt daz íſt vnſˢ hˢre ihc⑩ xͦ ſelbe er
iſt vnſˢ hˢre vnſˢ vatˢ vnſˢ brudegv͗m Iſt er v̄ſˢ hˢre ſo ſule wir ín vorchtē Iſt er vnſˢ vatˢ ſo ſule wirt íme vetˢliche ere bieten
Iſt er vnſˢ brutegū ſo ſu=
F259-002vb,09 le wir ín mīnē mít alleme hˢzē diz iſt daz recht e ovge davō ſalomon ſpⁱcht ī cantícís wulnˢaſt i cor
meū ſpōſa ī vno occl⑪o4 t Daz ſpⁱcht xͨ zv dˢ cˢſt ē
F259-002vb,10 heit Brut dv haſt mī hˢze gewunt mít eíne díner ovgē er ſpⁱcht wol mít eíme wāne er hat liebˢ dē
mēſchē dˢ ſin gˢt mít ganzˢ liebe dāne er den habe dˢ ín ſwindiclichē vˢſt en kan vn̄ von ím vil ſprechen kan vnd doch ſī
níht engert Als da ſpricht eccl⑩iaſt ic͛9 Melior e⑩ ho⑩ qui mínuítᵛ ſap⑩ia 7 de
F259-002vb,11 ficit ſenſu ī timore q⑫ qͥ ſenſu habūdat 7 tᵃnſgˢditᵛ legem altiſſímí er ſpⁱcht dˢ iſt bezzˢ dˢ wiſheit
gebrichet dir
F259-002vb,12 re wˢlde vnd gotes vorchte hat dāne dˢ vil ſīnērich iſt vnd vil ge=
F259-002vb,13 ſprechen an wˢltlichˢ wiſheit vnd doch des obˢſt en gotes e ſine gebot vbˢtrítet vnd die vˢſmehet
Erne ſpricht niht dv haſt mích gewūt mít eínem ovgen ſūdˢ mit eíme díner ovgen i ꝑ uníonem vtˢuſq⑮ ocl⑪i daz ſi die
mīne mít dˢ eínūge beidˢ ovgen er wil daz dv die vˢ
F259-002vb,14 ſt ātníſſe vnd die gˢvnge zv ſame=
F259-002vb,15 ne ſpānes vnd lazes darv͗z gē eínen ſchín als vō eím̄ ovgen dͣz ſi die mīne mít dˢ warheit also tut dˢ
ſchvze als er ſchiezzen wil er tvt ein ovge zv vnd let die craft gen zv dem andern ovgen daz er des dˢ bͣz treffen mv͗ge des er
remet Also machtu vnſˢn hˢre got allˢ beſt e treffen mít dˢ wͣren mīne ob dv ſín wˢliche remeſt mít ganzē hˢzen vnd truwen
Et teliche die teilen diſe ovgen vnd kerēt vf daz ovge dˢ vˢſt antníſſe zv gote an den himel Swāne ſie vil geſp̄chē wiſliche vō
íme vnd ſvindicleche nach irme dv̄=
F259-002vb,16 ke vnd keren daz ovge dˢ gerūge ī daz ertriche daz iſt ín die gýrheit vˢgencliches gvtes vnd wˢltlichˢ
ere Diz ovge dˢ wͣren mīne wil die m̄
F259-002vb,17 ſche dˢ tu͗vel v͗z brechē Daz iſt daz recht e ovge ane daz en machtu nīmˢ behalden wˢden davon les
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wir ín dem erſt en bv͗che dˢ kv͗nige wie daz kvnich Naas eíne ſt at belach vn̄ en wolde keinē vride haldē mít dē lvtē Erene
breche m̄liche ſín rechtˢ ovgen v͗z Naas bedutet den tv͗uel dˢ da hat bedie ſt at dinˢ vūf ſínnen vnd er wil keinen vride
halden mít den luten erne rovbe dích dínes rechten ovgen daz iſt dˢ wͣrē mīne Dar ſo bit vnſˢn hˢre got vn̄ ſpⁱch als hˢ
dauid dˢ p ph⑩a tet Illu
F259-002vb,18 mina ocl⑪os m⑩ ne vnq⑮ 7 ć hˢre got veterlicher troſt der dv biſt daz ewige licht erlu͗chte mīn
ovgen mī geýſt liche vumf ſīnē daz ſe=
F259-002vb,19 hen des rechtē gelovbē daz horē dˢ gotes vorchte vnd gotes wor=
F259-002vb,20 tes daz riechen dˢ rechten hoffen=
F259-002vb,21 nūge daz rv͗ren gvte wˢke daz ſmecken der waren minne v͗f daz mín vient dˢ tu͗vel ſich nīmˢ tv͗rfe
geru͗mē noch gev͗rewē daz er mích habe vˢwu͗nnē als vil als diſe geýſt liche ovgē wˢden erlvchtet Also vil wˢdē die vleſch=
F259-002vb,22 lichē ovgē vˢblent e 9vˢſo Alſ wír leſen ín geneſi vō dē erſt ē gotes kíndē aꝑti ſūt ol⑪ci eo4 ſ ríuí
9cupiſ=
F259-002vb,23 cētia4 Daz geſchach darv̄me wā
F259-002vb,24 ne daz ov͗ge dˢ redelicheit wᵃt blēdet mít dē ſu͗ndē Ovch leſe wir von paulo daz er mít offen ovgē
níht geſach Nu bit tet vnſˢn hˢre got 7 ć ltare de tˢra fascietis vnſˢ hˢre got ſpⁱcht ī exodo Ir ſult mir machen eínē altare vō
dˢ erden dˢ ſol weſen geviret vnd hol ībēdich Man liſet vō mͣnigˢ hande altare eī iſt dˢ lichnam vnſˢs hˢrē gotes Als hˢ paulꝰ
ſpⁱcht habemus al de qͦ n̄ ha edeˢ q⑪ tabˢnaculo deſˢvíūt er ſpⁱcht wir habē einē alteˢ daz iſt gotes lichnā da die nícht vō
ezzē ſuln die diē vle
F259-002vb,25 iſche dienen an ſu͗ndē Der altˢ iſt dͣz brot da die engele ī himelríche vō ge
F259-002vb,26 ſpiſet ſínt alſ hˢ dauid dˢ p ph⑪a ſpⁱcht panem anglo4 7 ć Diz brot wͣz geze
F259-002vb,27 chēt ī māna daz allˢ hande ſmachen vnd ſvzzicheit hat te nach eínes ige=
F259-002vb,28 liches gˢvnge dˢ daz nutzete aſo iſt iz v̄me vnſˢs hˢre gotes lichnā wᵃte mít weligˢ andacht dv ín
vnphaſt darnach gibt er dir dē ſmack vnd die ſuzzecheít diz brot wᵃt gemͣchet vō dem wazzˢ vn[…] ſt sbelicheit vnd in deme
lichname dˢ reínen maget ſente Marien vnd wᵃt darīne ge=
F259-002vb,29 bakken vō dē vu͗ere des heligeſt es daz ſolt dv enphahen von dem diſche der criſt enheit Daz iſt vō dē
altere mít rechtē gelovbē vnd mít gvtē werkē Aiqui ſūmūt hoc panē ſac͛=ͣ
F259-002vb,30 m̄tal⑪r tm⑩ ſac⑩mētal⑪r 7 realiter Aliq⑪ ſp⑩ual⑪r Dˢ andˢ altere iſt dˢ rechte gelovbe darvf
dv opheˢn alle dín gvte wˢk Altare de tˢra ˢffa mͥ Dˢ Altˢ dē dv m̄ſche ſolt machen vō dˢ erde vnſˢm hˢre got daz iſt dín hˢre
daz ſol ín
F259-002vb,31 bendich weſen hol dvrch dē wil
F259-002vb,32 len daz darīne mvgen die wort vnſˢs hˢre gotes vnd ſin liebe als hˢ ſalomon ſpⁱcht fortis e⑩ vt mors
dil⑪c er ſpⁱcht die gotes liebeiſt ſt ark als dˢ tot dˢ tot benímet die alle vnrechte liebe alſo tut die gotes liebe haſt v ſie ſt ark
ſie benímet dir vbˢaz vn̄ vbˢtᵃnk nyht vnd haz mᵛmᵛat eigenen willē vnd allˢ hande ſūde vleſch=
F259-002vb,33 lichen vnd geiſt lichen hievon ſpricht vnſˢ hˢre got Ignem uení mít ī tˢ 7 q id vo nͥ ar intꝰ ꝑ af
F259-002vb,34 fc⑩m 7 foris ꝑeffc⑩m er ſpⁱcht ich pín kvm̄ zv ſenden vu͗r ī die erde Als ob ſp̄chē Ich bín kv̄m̄ zv
ſēdē daz vu͗er minˢ liebe ī des m̄ſchen hˢ=
F259-002vb,35 zē vnd ſol brínnen ībíndige an dem willen v͗zwendich an gu͗ten wˢken von diſem vu͗re ſpⁱcht her
moýſes Ignis ſēꝑ ardebit ī altari q⑩m ſacˢdos nvtriet ꝑ ſíngl⑪os dies ſubiciens lingna er ſpⁱcht daz vu͗r ſal īmˢmer bv͗rnen
vf dem altare daz ſol dˢ priſt s vu͗ten v̄d ſol drier hande holz darvf wˢfē tegiliches i īceſſantˢ Daz erſt e holz iſt daz gotes wort
dˢ heiligē lere daz andˢ iſt gut bilde heilí=
F259-002vb,36 ges lebenes Daz leſt e iſt daz ammacht des heiligen gotes díne=
F259-002vb,37 ſt Diz iſt drihande holz des dˢ priſt s bedarf heilich lebē gute lere reí=
F259-002vb,38 ne gotes díneſt Diz vu͗re brīgeͭ dich zv rechtˢ ru͗we zv rechtˢ bí=
F259-002vb,39 cht zv rechtˢ bv͗ze vnd vˢkeret alle dine ſu͗nde Als vns die ſcrift ſagt Deus noſt s ígnis 9ſum̄s eſt Daz
ſpricht Got vnſˢ hˢre iſt eín zerende vu͗r Ovch ſol dˢ altere ſī geviret vf daz erſt e horn ſoltu legen die gerechticheit Iuſt icia
e⑩ q⑩ reddit vnícuiq⑮ q⑩ ſuū e⑩ i dᵉo 7 pxīo Die gerechticheít iſt daz mā gote tv͗ ſín recht vnd dim ebenc͛ſͥt 
F259-002vb,40 ten ſín recht Qui enī ſequitᵛ íuſtici=
F259-002vb,41 am diligitᵛ adᵉo Nemínē n diligit d⑪s nͥ eū qͥ cū iuſt icia h⑩itat Dv ſolt ovch gote gehorſam ſín
vnd ſolt íme dínen vnd ſolt ſín gebot haldᵉn Als er ſelbˢ ſpricht Jſrl⑪ deus tuus deus unvs e⑩ Non facies ſculptile er
ſpⁱcht Ciſt enmēſche din got iſt eín got dune ſolt níht anbetē abgot Daz iſt ſtok vnd ſt eíne nach dˢ nature geſníten vnd ge
F259-002vb,42 malet vnd ſolt vˢmíden alle hov=
F259-003ra,01 betsu͗nden wͣnne als mānige dv dˢ haſt also mānigē apgot tregeᷤ tu Darv̄me ſpⁱcht got ſelbˢ ſo Non
aſſumes nᷠ dei tuí ín vanum er ſpⁱcht dvne ſolt dínes gotes nam̄ níht iteliche v̄tphan daz iſt dvne ſolt dich be íme níht vˢ=
F259-003ra,02 ſwˢn Iſidorꝰ Duplicitˢ fit reus Qui 7 nom̄ dᵉi ín vanū aſſumít 7 pxímū dolo capit er ſpⁱcht noch mˢ
vnſˢ hˢre got Memento vt ob
F259-003ra,03 ſerves diem ſab er ſpⁱcht Gedē=
F259-003ra,04 che menſche daz dv haldes díne viere Daz iſt Daz dv dich hv͗t=
F259-003ra,05 teſt vor hvbetſu͗nden vnd vorallē dē dingē die dich zv dˢ helle mv͗gen brēgen Diſe dru͗ gebot wͣren
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íneinˢ tafelen geſchribē vnd hortē zv go=
F259-003ra,06 te Darv̄me dru͗ daz got an betē dv ſolt andˢ drievaldicheit er ſpⁱcht Honora p⑩trē 7 m tu vt ſis lōgi=
F259-003ra,07 ws ſuꝑ tˢ Ere vatˢ vnd mvtˢ ſpⁱcht er vf daz dv lange lebeſt vf dˢ erdē daz iſt ewiclichen ī himel=
F259-003ra,08 riche vnde Credo videre bo do⑩ ī tˢ In dem andˢn gebote ſpⁱcht er Non occides Dune ſolt nímand
erſla=
F259-003ra,09 hen wedˢ mít rate noch mít dˢ tat In deme drit tē gebote ſpⁱcht er Non mechabˢis Dune ſolt níht
horen vle=
F259-003ra,10 ſchieche noch geiſl iche darv̄me ſpᵃch er Quacūq⑮ hora vidˢis mvli ad 9cupiſcen eam Iam mechatꝰ
es e⑩ a ī cor t ecce duplex mechia In dem virdē gebote ſpⁱcht er Non furabˢis Dune ſolt níht ſtelen da
F259-003ra,11 mít iſt vˢbotē rovbē wuchˢ vnd al vnrecht gv͗t Nō falſū teſt i di Dune ſolt keín valſch vrcūde noch
valſchē gezv͗k vf dē ebencriſt en ſp̄chē Quia falſuſ teſt is n̄ erit ín
F259-003ra,12 punítꝰ Nō 9cupiſces vxorem nec bovē nec aſi pxímí tuí nec o⑩iū q⑩ poſſidet du ne ſolt niht gˢn
dínes ebencriſt ē wibes noch viehes noch alles daz er beſezzē hat Diz ſínt gotes gebot kurzeliche geru͗rt viel mochte mā víl
geſp̄chē darv͗f Diſe ſiben gebot wᵃen ín dˢ andˢn tafel vnd gehorn zv díme ebencriſt ē dē dv tru͗we leiſt ī ſolt dv ſolt ím hel=
F259-003ra,13 fen mít dem almvſen vn̄ mít rat vnd mit tat vnd ſolt ím gv̄nen vnd wunſchen Als dir ſelbˢ daz iſt 
die gerechtichait Die hat bie ſich die barmhˢzicheit vnd die wͣrheit daz die barmhˢzicheit temꝑe die wͣr=
F259-003ra,14 heit vnd die wͣrheit temꝑet die bͣr
F259-003ra,15 hˢzicheit andˢs die wͣrheit wu͗rde al zu ſt rēge vn̄ zv herte vnd die barmhˢzicheit wu͗rde alzu lene vn̄
alzu ſemphte vf daz andˢ horn des alters ſoltu ſetzen prudenciam ſi=
F259-003ra,16 ve ſapiam⑩ daz iſt die klucket odˢ die wiſheít die ſal dich leren daz dv kv̄nes vˢmídē die ſūde vnd
an=
F259-003ra,17 dˢ widˢmv͗te vnd vngemach Qͥa qͥ ſap⑩iam diligit diligit vitam pˢma ſap⑩ia e⑩ vitare malū Scd⑪a
ſa e⑩ faceˢ bonū Omnís qͥ ſcd⑪m d⑪m ſapiēs eſt beatꝰ eſt Nichil ſap⑩ia meliꝰ nichilpᵛ
F259-003ra,18 dencia dvlciꝰ nichil ſap⑩ia ſuauiꝰ qͥa noxia neqͣq⑮ vitare poſſimꝰ nͥ ꝑſa 7 pᵛ vf daz drite horn machtv
ſetzen tēꝑ
F259-003ra,19 ancia daz iſt maze ſoltu haben ſwē=
F259-003ra,20 ne alle dine dinch wol gen wanne ſwānes dir get nach dínem willen So phliget dˢ hohmv͗t dike zv
volge=
F259-003ra,21 nedˢ gut tet darūme ſol die mͣze bi ſich haben zvo andeˢ tugēde die othmu͗ticheit vnd die gv͗twilli=
F259-003ra,22 cheit die othmv͗ticheit iſt die ſelben nu͗tze widˢ hoch mv͗t dē vnd die gv͗
F259-003ra,23 twillicheit díme neſt ē vf daz vierdᵉ horn des alters ſoltu neigen fortitudi=
F259-003ra,24 nē ī advˢſis daz iſt ſt erke ſoltu habē als iz dir vbele get vnd dir vil widˢ
F259-003ra,25 mv͗tes zv kv͗met Quia ſicut vaſa fi=
F259-003ra,26 guli fornax pbat Ita hoi⑩es iuſt os tē
F259-003ra,27 ptaco⑩ tˢbulaco⑩nís ſo ſaltu gote bewi
F259-003ra,28 ſen wie ſt ark dv ſis widˢmv͗te vnd vngemach zu lidene vnd zv vˢtᵃgen dvrch ſin libe vnd dvrch daz
recht Da ſol dir zv helfen recht hoffenūge die du ſolt haben zv díme ſheheˢ vnd vˢſmahet dirre wˢldᵉ Dˢ gute hˢre ſant
laurentiꝰ hatte diſe ſt er=
F259-003ra,29 ke an íme mít dˢ hoffenūge des hi=
F259-003ra,30 melriches do man ín bríet vf dē roſt e darv̄me ſo vˢſpot tete er be=
F259-003ra,31 ide vu͗er vnd dazv gene die ī da martˢtē vnd ſpᵃch Aſſatꝰ ſum iā vˢſa 7 m Ich bín eín ſit gebᵃ=
F259-003ra,32 tē kere mih v̄me vnd iz mich ſw=
F259-003ra,33 ēne dv bilt dˢ gvte hˢre ſente Iob dˢ gar armē wͣs wordē vnd ſer ſuchtich vnd ſíne liebē kintˢ hate
vˢlorn vnd al ſín gv͗t dˢ beweiſe=
F259-003ra,34 te keínē vngedvlt ſvndˢ er lobete ſínē ſcheheˢ vnſˢn hˢrē dē almech=
F259-003ra,35 tigē got vnd ſpᵃch Dn⑩s dedit do ab 7 ć Diz machete diſe ſt ske vn̄ diſe hoffenūge die er zv gote
hate daz er den grozzē ſlak vor niht en achtete noch die wˢlt vf daz er gotes hvlde behilde wiltu nv ovf diſen altˢ ohˢn ſo
getā gebe ohˢ alſ hie vor geſpᵒchē iſt Daz ſoltu tun mít allˢ othmu͗ticheit Als wir leſen ī dē altē vrkv̄de ī leuitico Als man
ſolde ohˢn eín tᵛteltube odˢ eín andˢ tube ſo ſolde man hín wˢfen die ſt rozze vnd die cleínē vedeˢ die ſt rozze bedutet den
hohmv͗t vnd die cleínē vedˢe ſvbtiles īqͥſitiones die ſwīdē vrag[…] vnd die liſt igē ſpᵛche Dˢ hohmu͗t benimet dē menſchē
vnſˢn hˢrē got vnd ſín riche vnd dikke hie din lip diz gibt die othmv͗ticheit al=
F259-003ra,36 les widˢ Dˢ zorn benímet dē mē=
F259-003ra,37 ſche ſich ſelbē vnd machet íme dikke den tot des liebes vn̄ dˢ ſele Quia ira mortē oꝑatᵛ Dˢ haz be=
F259-003ra,38 nímet dē m̄ſchē ſinē neſt ē darūme ſo lert vns got ſebˢ ī dē ewͦ vn̄ ſpⁱcht Diligite ínímícos veſ 7 ć er
ſpⁱcht habt u͗weˢ vindᵉ lieb vn̄ tut den gvt die v͗ch haben gehaz
F259-003ra,39 zet vt ſtis filíí p u qͥ īc e⑩ v͗fe daz ir mvget ſī die kīdeˢ des him=
F259-003ra,40 eliſchē vateˢs Mangnꝰ e⑩ enī in
F259-003ra,41 vidiam hvmílitate ſup̄at Dˢ iſt wˢliche groz vor gote ī hímelri=
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F259-003ra,42 che dˢ den haz mít ſinˢ othmv͗
F259-003rb,01 ticheit vˢwíndet Quia īuídía māifeſt at nos karitatē dᵉi pēi=
F259-003rb,02 tus n⑩ habeˢ Dirre altˢ dͣz iſt got ſelber dˢ wil daz dv íme ſogeta=
F259-003rb,03 ne ſu͗nde abe tus vnd darín tuſt die wͣre mīne Die vns brē=
F259-003rb,04 gē zv ſolichē vrouden Que ocl⑪us n⑩ Fuí 7 ć qͦd nob⑪ p̄ſt a ding 7 ć cribe beati mor Quí ī do mo
Aduena 7 ꝑegˢnꝰ ego ſū apͭ te ſic⑩ o⑩s pa ní Diſe wort die ich nv habe zv latíne ge
F259-003rb,05 ſpᵒchē die hˢ d⑪dᵉ dˢ p ph⑩a īme ſaltere vnd bedv͗tē alſus hˢre got alge=
F259-003rb,06 weldigˢ ich bín eín pílgerī vn̄ eī zvkv͗melich vor dinˢ hˢſchaft vn̄ habe keíne ſt eticheit vnd alſo wͣ=
F259-003rb,07 ren alle mín altvordeˢn Swēne daz kínt wirt geborn ſo iſt iz zv hant ein pilgerī vndᵉ tut alſ e tegeliches
eíne tagevart zv͗ dē tote So dv mēſche dāne biſt vz dí=
F259-003rb,08 me lande vnd eín zvkv͗melich So machtu gˢne horen gvte mere vō díme lande Daz iſt daz riche vnſˢs
hˢren ih⑩v xp⑩i Eín ýgelich gvt p̄digeˢ ſaget die gvtē mere daz ſi daz erſt e In dem ewigen lande iſt dín mv͗tˢ die obˢſt e
ih⑪=
F259-003rb,09 rl⑪m da ſínt díne vrv͗nt díe hei=
F259-003rb,10 ligē engele ſweſt se vn̄ brv͗dere alle gotes heilgen Daz iſt ovch eín gut mere Swˢ ſíner Scult bekēnet
ín eínes wˢliches hˢzē hove odˢ vor wˢltlicheme gerichte dˢ mach des angeſt habē daz iz ím anden ſínen lip ge wˢ wilt abˢ
dv dinˢ ſchult daz iſt dinˢ ſūde be=
F259-003rb,11 kēnen ín diſſes hˢre hove Daz iſt ín dˢ cˢſt ēheit nv vor dinē pˢſt eˢ er vorgibt dir alle dine ſūde ſpⁱcht
got ſelber vō hˢn ezechies mv̄dᵉ des p ph⑪n Si īꝑiꝰ egˢit pn⑩iam ab o⑩ib pecc⑩is ſuis q⑩ oꝑatꝰ eſt 7 cuſt o vunˢí-
F259-003rb,12 p̄cep m vita vínet 7 n⑩ morietvr Er ſpⁱcht ob dˢ ſu͗ndeˢ wil rv͗we habn vō allē ſínē ſūndē di er begāgē
hat vnd wil er halden alle mī gebot dˢ ſol mít mír lebē ewichliche ín dē hímelriche vnd en ſolt niht ſt sben Nūqͥ volūtatis
mee e⑩ mors īpíí dic⑩ dn⑩s 7 n⑩ pociꝰ vt 9vˢtatᵛ 7 vi wenet ir ſpⁱcht got dͣz mī wille ſo ſi dͣz dˢ ſūdeˢ ſt sbe vnd ſich
niht bekere vn̄ lebe víuo ego dic⑩ d 7 ć Ich lebe ſpⁱcht er vnd en wil niht daz dˢ ſūdeˢ ſt sbe an den ſūdē Sv̄dˢ ich wil daz
er ſich bekere vnd lebe hˢ Ieremías der p ph⑩a ſagt vns ovch eín gvt mere vn̄ ſpⁱcht Si mulier dím⑪it virū nūmꝙͥ i=
F259-003rb,13 terū recipiet eam vir ſuus tu aut̄ forní es c̄ ama ml⑪ tū revˢ ad me dic⑩ doꝰ er ſpⁱcht ob eín wip
lezet iren man vn̄ v̄dˢwínt ſich eines andˢn weneſt tu daz ſie ir erſt e mā widˢ man widˢ neme Nein got ſpricht abˢ zv dˢ
ſūdigē ſele dv hazt mích díche gelazzē vnd has vil widˢ mich getan kere doch widˢ zv mir mit rechtˢ ru͗we dinˢ ſundē Ich
wil dich gˢne v̄phahē dar=
F259-003rb,14 ūme ſpͣch ihc⑩ xͨ zv ſente petre Nō dico tͥ dímíttēdi ſepcies ſ3 vſ⑮ ſeptuagies ſepcies do ſente peter
vregete vnſˢn hˢrē got wie diche er ſoldᵉ vˢgeben ſínem bru͗deˢ daz iſt ſi=
F259-003rb,15 nem ebencriſt en ī me tage dˢ ime leide tete ob er daz ſolde tu͗n ſibē ſt vnt vnſˢ hˢre got dˢ des
menſche crankeit wol weiz Quia ipſe 9nouít figm̄tū n dˢ ſpᵃch peter dvne ſolt íme niht alleíne vˢgeben ſiben ſt ūt ſūdˢ
ſibenzích ſt v̄t ſiben ſt ūt 7 pōitū e⑩ ibi fínítū pínfíníto qͣſi diceˢt quociēs h⑩t ne=
F259-003rb,16 ceſſe tociēs dímít tas vnd meínet daz alſo als dicke vnſˢ eín den andˢn erzv͗rnet vnd íme leide tut als
dikke ſol erz ím vˢgeben ob iz íme leit iſt Nv bit tet vnſˢn hˢrē ih⑩m xͫ ć cribe beati mor i ín do mo Sente Joh⑩s ſpⁱcht ī
ſinˢ epýſt elen Ich horte eíne ſt īme vō himele die ſpᵃch zv mír ſcríb Selich ſín die totē dˢ die wˢlde ſtˢbē vnd an gotes hvldē
beliben Sal dͣz geſchen daz mvz gotes genaden vn̄ von ſínen worten Nu ſínt dˢ vil die gotes wort gˢne hornen abˢ dˢ iſt we=
F259-003rb,17 nich die daz gˢne wollen ſp̄chē vnd die zv rechte ſp̄chē ſolden die ſwigē vnſˢ hˢre ihc⑩ xͨ kuam ī diſe
wˢlt vn̄ vant ī dem akkere dˢ wˢlde dorn klet ten nezzeln vnd andˢ vncru͗t Bi den dorn iſt vns bezechent der richtū wāne als
dˢ dorn iſt hart vnd ſt echelich Alſo gibt dˢ richtū drier hande mv͗icheit Sol dˢ menſ=
F259-003rb,18 che daz gv͗t gewīnen Daz mu͗z ge=
F259-003rb,19 ſchehen mít arbeit Sol erz bezitzē das mu͗z er tu͗n mít vorchtē So vorchtet er die richter die rovbˢ
die diebe Sín wip vnd ſíne kī=
F259-003rb,20 dere vnd darzv ſin geſínt vor
F259-003rb,21 lu͗ſet er daz gu͗t Da hat er groz=
F259-003rb,22 ze ruwe vnd leide vme Daz iſt ein dorn dˢ da hart vn̄ ſt echelich iſt Clýbe odˢ clet te wedˢ ir wolt daz
da gˢne hanget an dē cleidˢn Dabi iſt vns bekant dˢ geluſt dˢ da ſere hanget anden clede dˢ ſele daz iſt dˢ lichnam da du
mēſche an begeſt die vnkv͗ſcheit vnd andeˢ groze ſu͗nde Nezzele di da bv͗rn=
F259-003rb,23 et dabi iſt bezeichent vnrechte gˢvnge dˢ die gerigen lv͗te ſere bv͗rnet vnd twīget Als ſagt ſente
Gregoriꝰ Inpetiginē h⑩t ín corꝑe quisqͥs auaricia vaſt atur ī mente 7 Salomon cōtᵛbat do=
F259-003rb,24 mū ſuam qui ſecatᵛ auariciam Diz ſínt allez boſe cru͗t vnd v̄
F259-003rb,25 nv͗tze ín des menſchē hˢze Deme hat vnſˢ hˢre got getan als er ſelbˢ lert ín Ierímía vnd ſpⁱcht vt
evelles 7 duſt ͬu 7 diſꝑ 7 edi 7 plā hˢ ſpⁱcht dv ſolt daz lant roden vn̄ brechē vnd daz vnnv͗tze cru͗t v͗z zihē vnd ſolt lant bouwē
vnd phlanzen Daz hat vnſer hˢre ihc⑩ xͨ getan mit also groz=
F259-003rb,26 zen vlize vnd arbeite daz ím blv͗tente hende vnd vu͗ze vnd al ſín lip Als hˢ Iheremías der p ph⑩a
ſpⁱcht aplanta pedis vſq⑮ ad vˢtícem n̄ e⑩ īvē ī eo ſani er ſpⁱcht vō ſinˢ verſene biz an ſín̄ wirbel ſínes hv͗betes en vāt man
niht ganzes an ſinem libe Daz cru͗t was vil ſche=
F259-003rb,27 delich vnd machte alle die lv͗t te tᵛge zv guten wˢkin Davon ſpⁱcht hˢ ſalomon trāſſíuí ꝑagrū ho⑩is
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pigri 7 ecce ſuꝑficiē eiꝰ oꝑuerāt vrtice 7 ſpine er ſpricht Ich gínch vbˢ tᵃgē mannes akkˢ Dane waz andˢs níht v͗ff e gew=
F259-003rb,28 achſen dāne nezzel vnd dorne vnſˢ hˢre ihc⑩ xpc⑩ dˢ t̄gete diſſē akkˢ mít mergele mergil iſt w=
F259-003rb,29 iz ertriche vnd bezeichent v̄ſˢs hˢren gotes menſcheit die da wiz vnd ſchone was an allē tugendē vnd
lutˢ vnd reíne an allˢ hande ſu͗nde Darnach tv͗gēde er dē akkˢ mít míſt en Bi dem miſt e iſt vns bezeichēt Alle die ſmaicheit
vnd daz vnge=
F259-003rb,30 mach vnd die martere die er durch leit vns warūme tet er daz Exemplū dᵉdi vo vt 7 ć darūme
mēſche daz dv alſam tuſt hiemít biſt u wol getūg=
F259-003rb,31 et diz macht dich veizt vnd vurdeˢt dich zu gvtē wˢken die dich brengen zv hímelriche Ovch gab
vnſˢ hˢre got den tov vffe daz dˢ ſame deſt s baz gewu͗c=
F259-003rb,32 hſe Dirre tue wͣren ſíne heizē trene die er weíníte obˢ die ſt at irhl⑪m vnd obˢ lazzarū davō iſt 
geſcribē In rore celi 7 ī pīgve tˢ erit bn⑩ tua Ihc⑩ filíus ſyrach Dacio dei ꝑmanet íuſt is Bn⑩di=
F259-003rb,33 c͛io dᵉi ín mˢcedem íuſt i feſt inet do eſau bat ſínen vatˢ Iſaac v̄ eínen ſeín do ſpᵃch er zv ím diſe wort
In deme towe des hímeles vnd ín dˢ veizticheit dˢ erden ſol dín ſegenūge ſín er ſante ovch ī den akkˢ ſínen ſamen daz iſt dͣz
gotes wort vnd gvt bilde er bracht ovch dē phluch vf der achſelen Daz waz daz vrone cruce daz er ſelbˢ truch zu ſínˢ marteˢ
vn̄ Cuiꝰ īꝑíſi ſuꝑ hv eiꝰ In diſen akkˢ ſante er zwe=
F259-003rb,34 lef ochſen dͣz wͣrē zwelf apl⑪en die diſen phluch ziehen ob dē akkˢ daz iſt die den cˢſt ē gelovbē
lertē vnd p̄digtē obˢ al die wˢlt vn̄ In̄ omnē tˢ ecí ſo eo4 Darzv hat er gebē igelichˢ ſele eín engel zv dˢ hvte vn̄ einen ad
exercícíum zv dˢ u͗būge vn̄ Angli eo4 ſemꝑ vi fa pa Darūme ſo ſehen doch ir engl⑪e dē hímeliſchen vatˢ ín mˢ=
F259-003rb,35 me ī hímelriche Dāne die ſt īme qͣm die ſente Joh⑩s horte do er ſpᵃch Ich horte eine ſt īme von
hímele die ſpᵃch Scrib selich sī die totē die in gote erſt sbē Daz iſt die dˢ wˢlt tot ſínt Eia wˢe dˢ tot wol geſcribē ī vnſˢ allˢ
hˢze Dˢ tot iſt virhande Tot dˢ nature Tot dˢ ſchult Tot dˢ genade Tot dˢ helle Prima mors āīam nolētē pellit de corꝑe
Scd⑪a mors ai⑩am nolētē ten3 ín corꝑe Tot dˢ natᵛe ſūdeˢt die ſele vō deme lichname Alſo ſūdeˢt die hovbtſn͗dᵉ die ſele
von gote Dˢ tot dˢ natᵛe machet dē lichnam̄ ſt inkende Alſo tut die ho=
F259-003rb,36 vb3ſu͗ndᵉ die ſele vor den almech=
F259-003rb,37 tigen gote davon iſt geſcribē ín dˢ vetere bv͗ch Daz dˢ heilige engel ſpᵃch zv eineme einſidele wir
gē ín die wu͗ſt ūge vnd begᵃben eín pilgerim dˢ wͣz vor tage tot do ſi dar cham̄ do vorſt ohete dˢ eínſidel ſíne naſe vor dē
ru͗che des totē Vndˢ des daz ſi vō dānē ſchieden do begeínete ín ritende eín wˢltlichˢ man wol geziret clíngēde geſmide wol
vergolt Do vˢhilt dˢ engel ſíne naſen do ſpᵃch dˢ eínſidel zv dem engele hˢre wͣrūme tuſt u ditz do ſpͣch dˢ engel dv͗rch diſen
wˢltlichen man vnd ſolt wizzen dͣz er me ſt ínkent vor gote dan des pilgerímes lichnam vor dinˢ naſen hiebi machtu mˢ
F259-003rb,38 ken vn̄ wizzen daz die ſele dikke ſt inkende iſt ī deme lebēden lich=
F259-003rb,39 name Alſo wandeˢt vil totˢ lu͗te vnd ſt ínkender lu͗te obˢ al daz iſt leidˢ wͣr Dˢ tot dˢ natᵛe dˢ tut ovch
den lichnam crīmē vnd wīmen vō dē wu͗rmē Swāne die wu͗rme daz vleiſch dāne geezzē ſo ſt sben ſie vnd wˢden widˢ zv
aſchen di=
F259-003rb,40 ſe bezeichenen vnrechte gˢvnge vnd gedankē nach wˢltlicheme gu=
F259-003va,10 te dˢ dˢ girige menſche vol iſt dˢ tot dˢ natᵛe vˢkeret ovch al des m̄ſche antluze alſo daz die vūf ſinnen
vorlieſen ir amecht ſo mugē die ov=
F259-003va,11 gen niht geſehn noch die oren ge=
F259-003va,12 horn noch die naſen geriechē noch dˢ mūt geſmekken noch die hendᵉ geruren noch daz hˢze
gedenkē vbel noch gv͗t Ita mv̄daní totū wltū 7 corpꝰ defiguratū Alſo iſt den ſu͗ndern al ir antluze vnd ir lip vorkart Si
keren ir ovgen zv dˢ vnkuſcheit da ſi gotes wort ſoldē horen vnd andˢ gotes díneſt Dagē ſi zv dē wraze vnd zvme tᵃnke v̄d
zv andˢn ſuntlichē dingen So vol=
F259-003va,13 get dˢ tot dˢ ſchult hie mˢke Die to=
F259-003va,14 ten die got liez vf ſt en dˢ erſt e dˢ lach ī me hv͗s dˢ andˢ was vzwē=
F259-003va,15 dich dˢ phorten dˢ drite lach begᵃbē dˢ vierde was beſwˢt mít eíme ſt eīne Dˢ tote ī me hv͗s bezeichent
die boſen gedanken die dē ſu͗ndere vˢleíten alſo vˢre daz er willen hat die ſu͗nden zv volbríngē hec eſt filia baby͗lonis míſera
Ditz iſt die arme babylonís magt die got vf líez ſt en ī me hv͗s Cogitaco⑩ q⑩ ducít ad 9ſenſū Dˢ tot andˢe wart getᵃgē vz
dˢ phortē daz iſt ſwāne dˢ ſundeˢ vellet ín die hovbt
F259-003va,16 ſu͗ndᵉ da er ſelbˢ mít mordet ſíne ſele Dˢ drite tote wͣrt begᵃben daz geſchit ſwāne dˢ arme ſu͗ndˢe
ſich ſelbˢ begˢebet mít langer gewō=
F259-003va,17 heit ī den hovbetſſu͗nden vnd dˢ niht ab ku͗m̄ wil Dˢ vierde wͣrt beſwˢet mít eímen ſt eine Daz iſt dˢ
tv͗uel vnd dˢ vndroſt odˢ die miſſehoffenu͗=
F259-003va,18 ge die dˢ ſu͗ndeˢ íme ſelbˢ machet der gelichet ſich dem tv͗uele der dv͗rch ſínen grozzē hohmu͗t keíne
rv͗uue wolde enphahen vnd ge=
F259-003va,19 lichͤt ſich Jvdas deme gotes vˢreteˢ dˢ miſſehoffenūge hatte vō ſínem ſūden So er wol genade mochte
haben vundē vnd er hínch ſich ſel=
F259-003va,20 bˢ zv deme tode Davon ſpⁱcht dˢ apl⑪s venít ira dei ſuꝑ fílios diffi er ſpⁱcht Gotes zorn kv͗met vf die
zwifeler dˢ ſūdiget an dem heiligē geiſt Dˢ ane ru͗we vnd ane bicht vnd ane bv͗ſze belibet vnd zv mī=

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 17

https://linguistics.rub.de/ref/


F259: Altdeutsche Predigten Diplomatischer Lesetext

F259-003va,21 neſt ane ru͗we Dˢ drit te tot iſt tot dˢ genaden ſwāne dē menſchē ſt irbt die wˢlte vnd dˢ menſche dˢ
wˢlde ſo en achtet dˢ m̄ſche níht wͣz man íme tuht vnd vˢſmͣet al dirre wˢlde ere ſo mͣach er wol ſp̄che als ſente paulus
ſpricht Michi mūdꝰ c͛fͮixꝰ eſt 7 ego mv̄ er ſpⁱcht Mir iſt die wˢlt gecru͗ciget vnd ich dˢ wˢldᵉ swo zvene ſt ent gec͛cͮı͗get ir keín
en kan dē andern gereichen Also en mochte die wˢlt níht haben vō ſente paulo Noch ſente paulꝰ en wolde niht haben vō
dˢ wˢlde Et
F259-003va,22 teliche dˢ ſín dˢ wˢde geᵛcı͗get Abˢ die wˢlt en iſt ín níht gecrᵛciget Alſ et teliche cloſt s.lv͗te vf die di
wˢlt keín achte hat Sie haben abˢ achte vf die wˢlt wͣnne ſie habent et teliche mage vnd vu͗r̄t er ſi biſcholf vnd ebbete vnd
ꝑlaten warē Dˢ ſie níht en hatē die m̄ſche mͣchen ſie ríche vō íre ꝑlaturen vnd von ires gotes hv͗ſes alemvſen vnd von dˢ
gemeí=
F259-003va,23 nen pru͗vende dˢ ſamenv̄ge dˢ ꝑ=
F259-003va,24 late dˢ da gec͛cͮieget ſolde ſín dˢ wˢldᵉ vnd achten vf die ſelen die ín be=
F259-003va,25 volchen iſt Die vˢſūmet dikke die ſele vnd ſorgēt okkˢ v̄me ire v͗rūt wie ſi den gehelfen zv groz=
F259-003va,26 zen eren zv kirchē vnd zv p̄vē
F259-003va,27 dē vnd zv archidiacenatē Alſo enphahen ſie ſelen zv prevende vnd vˢſu͗met die vnd ſt en dar
F259-003va,28 nach wie ſi vil phēīge vnd groz=
F259-003va,29 zen ſchatz zv ſāmen brengē v̄d brechen okkˢ dˢ ſamenūge ab ſo ſie meiſt e mvgē an dˢ choſt vnd clagē
daz ir gotes hv͗s bek͗mˢet ſi dez iſ níht en iſt ob ez getru͗we vu͗r
F259-003va,30 mūde het te Diz en ſpⁱch ich níht vnſˢ halbē wāne wir habē vol=
F259-003va,31 lencūmen getru͗we p̄latē vō dˢ halben wir alle vnſˢ notdv͗rft vnd alle genade habē Des got ſie b⑩ndiet
wie dv críſt ene m̄ſche ſu͗leſt dˢ wˢlt tot ſín daz vīdeſt dv ī vitas patrū wir leſen ín vnſˢ heiligē vetˢ puch von eíme guten
māne dˢ ſich zv cloſt s begab vnd wͣrt dē abbete gehorſam Dem gebot ſín abbet vnd ſprach Brudˢ get zv dˢ totē gebeíne vnd
ſp̄chet den daz irgerſt e daz ir mv͗gt vns geſegt mír wͣz ſi v͗ch antwr=
F259-003va,32 ten dˢ gvte wͣrt gehorſam brv͗dˢ vnd tet als ím dˢ abbet gebot do er des abendes widˢ zvſínē abbet
quam do ſpᵃch er dˢ totē gebeín ge=
F259-003va,33 antwu͗rte íme íne diekeín do ge=
F259-003va,34 bot abˢ dˢ abbet vnd ſpᵃch Nv get abˢ morgen dar widˢ zv ín vnd ſe=
F259-003va,35 gent ſi vnd ſp̄cht ín daz beſt e daz ir mv͗gt vnd ſagt mír waz ſi ev͗ch antwu͗rtē do tet dˢ gvte brudˢ abˢ
ím gebotē wͣs vnd q̲ͣ widˢ zv ſínē abbte vnd ſagt ím als davor do ſpᵃch dˢ abbet Bru͗dˢ ir ſit nv ku͗m̄ zv vnſˢ bru͗dˢſchaft vō dˢ
wˢlde zv cloſt ere vnde zv gelichˢ wis als v͗ch dˢ totē gebeín níht antwu͗rtē wedˢ zv dem boſen wortē noch zv den gvten Alſo
ſult ir tu͗n Swer evch lobet des weſet an hohmu͗t ſwˢ ev͗ch ſchelde odˢ wulche da en zvrnet niht zv zv allē diſen dī=
F259-003va,36 gen weſet toub Tut ir daz ſo ſit ir tot sˢ wˢlde vnd lebet gote Da
F259-003va,37 vō ſpⁱcht ſente paulꝰ víuo ego iam nō ego víuít vᵒ īme xͦ er ſpⁱcht ich lebe Ich en bín es abˢ níht ſūdˢ
xͨ dˢ lebt ī mír Alſus ſol ein igelich gotes kneht tovb ſín heizet mā ín thore odˢ ýpocrita odˢ ſwie ſme=
F259-003va,38 liche man ím zv ſpⁱcht daz ſol er vˢtᵃgen dvrch die liebe vnſˢs hˢren gotes Nv ſint et teliche die wile
ín niht widˢmv͗tes geſchit ſo dv͗nket ſie des wie daz ſie wol eínē ſwˢtes ſlach erlidē vnd obˢ eíne weníge wile ſone mvgē ſie
eín cleíne vor
F259-003va,39 tichē níht gelidē Als ſente paulꝰ ſpricht Nōdv̄ reſt istis vſq⑮ ad ſangwinem ad vˢſus pcc⑩m repugnā
F259-003va,40 tes her ſpⁱcht Je en habet den ſū=
F259-003va,41 den níht widˢſt anden alſo vˢre dͣz ír v͗wˢ blu͗t habt gegozzen Men=
F259-003vb,01 ſche ſolde man die eíne hant odˢ eī vu͗z alle dikke abe ſlahn als dv die ſunde tuſt dv wu͗rdeſt vil wol
dˢ ſunden eín teíl lazzen die dv nv víl genediclichen tvſt die wil dv nv lebeſt vnd dˢ nv niht abe wilt kumen Abˢ nach dinē
tot ſo wirt ſie dir got abe nem̄ als dir we dͣz dv ie geborne wu͗rdes vn̄ Gregoꝰ O⑩is pccor⑩ pᵛdēs erit ín pena qⁱ ſt ultꝰ fuít
ín culpa qⁱa iam ibi dolore cō=
F259-003vb,02 ſt ric͛9 ad rac⑩onē occl⑪os aꝑit qᵒs hic uoluptatib deditos clauſit Dˢ tot dˢ helle daz iſt eín tot dˢ
ewigen vˢ
F259-003vb,03 tv͗meníſſe vnd ſwelich ſele dar
F259-003vb,04 ín cu͗met die en mach nīmˢ mer ledich wˢden Quia ī ínfˢno nulla e⑩ redempc⑩o wāne da keín
erloſūge iſt ī dˢ helle ſo ſult ier biten vnſˢn hˢren got daz er evch des gehelfe daz uwˢ keínes ſele nīmˢ darín en cu͗me vnd
ſpⁱcht ewˢ Iegelich Libˢa me do de mor etˢna hˢre got vetˢ=
F259-003vb,05 lichˢ troſt erloſe mich vō dē ewigē tote an dem vorchſamē tage des leſt en vrteiles ſwͣne dˢ himel vn̄
erde beweget mv͗zzē wˢden vnd vˢwandelet vn̄ Gregoꝰ Quia o⑩is pccd⑩or pᵛ erit ī pe 7 ć wir leſen īdē ewͦ von eíme richē
māne wie dˢ heiſſe des en leſe wir niht ſundˢ er wͣz alſo riche daz er waz gecleid3 mít zíndale vnd mít phellele vn̄ mit den
hohſt ē cleideˢn die mā er
F259-003vb,06 denken mohte vnd daz ich iz v͗ch kv͗rze er lebete ī dirre werlde an ſinˢ koſt vnd allen dingen nach
ſínes hˢzen willen vnd wͣz ovch bi des gezitē ein arm dvrftiege liebes vnd gv͗tes dˢ hiez lazarꝰ vn̄ wͣz vol ſwern al ſin lip dˢ
lach vor des richē mānes tv͗r ſwāne er az vnd gˢ=
F259-003vb,07 te dˢ broſmen die vō ſínem tiſche vielē vf die rede daz er ſínen ſuchen lip geuerte do vˢſmehete dˢ
riche man vnd al ſín geſínde dē arm dv͗rftigen vnd en gondᵉn íme dˢ broſmen niht die da von deme tiſche vielen ſundˢ die
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hv̄de qͣm̄ vnd lecketen ime ſíne ſwern do gev͗unget iz ſích eínes tages als iz got wolde daz dˢ arme dv͗r=
F259-003vb,08 ftige lazarꝰ ſt arb do qͣm̄ die heiligē engle mít grozzē vrou=
F259-003vb,09 den vnd vu͗rtē ī hín ī abᵃhames ſchoze Darnach ſt arb dˢ riche mā vn̄qͣm̄ zv hant die tu͗vele mít grozzē
ſchalle vnd nam̄ ín mít gewͣlt vnde vu͗rtē ín hín ī die hel=
F259-003vb,10 le vnd begrv͗ben ín darīne mit lib vnd mít ſelen do hvb er vf ſín ovgē vnd ſach abᵃhame von vˢrens i
alonge vnd ſach laza
F259-003vb,11 rum mít grozzen vrovden ín ſime ſchoze Do rief er vil lu͗te als iz ím not tet vnd ſpᵃch hˢre vatˢ
abraham erbarme dich vbˢ mích vnd ſende mír lazarum zv troſt e daz er netzete daz en=
F259-003vb,12 de ſínes vingeˢs vnd er chv͗le mír míne zv͗ngen wāne ich brīne vnd q⑩le vnd lide grozze not ín dirre
flamē Do antworte ím Abᵃhā vn̄ ſpᵃch Sv͗n gedēke des daz dv lebetes ī dirre wˢlde al nach dines herzen willen vn̄ da widˢ
ſo lebete lazarus den ich hie habe mit allen vn=
F259-003vb,13 gemache Darv̄me ſo wirt er getroſt et ín diſen vrovden vn̄ dv da widˢ geq⑩let vndˢ diſem dī=
F259-003vb,14 gen ſo iſt eín beſcheidenlich ſache odˢ eín vndˢſcheit wedˢ ir wolt hie zvwūſchen vns vnd vch
geveſt enet daz die die hie ſín zv vch niht cum̄ en mv͗gen vnd die da mit v͗ch ſin hˢ niht cu͗m̄ en mvgen Nv dˢ tot dˢ ſūde
machet den menſchē orelos daz erniht horē wil gotes wort vnd tu͗ht alſ dˢ aſpýs Swēne die vˢnímet daz ſi dˢ goukelere wil
vz írme gemache zíhen So vu͗ge ſie eín ore zv dˢ erden vnd ſt ekket dē zagel ī daz ande ore Also tuhn die boſen lv͗te ſwēne
ſie dˢ p̄di=
F259-003vb,15 gere wil zihen mít dem gotes worte vō iren ſūden ſo vugen ſie eín ore zv dˢ erdē daz iſt zv tanke vn̄
zv andˢn ſuntlichē wor
F259-003vb,16 tē vnd ſt ekken den zagel ī daz andˢe ore Daz iſt ſie volgē dˢ vn
F259-003vb,17 kuſcheit vnd mít allē ſūtlichē díngē vnd troſt en ſich ſelben mít dˢ leſt en zit vnd ſp̄chē wir tu͗n allen
unſˢn willē ī dˢ iugēt vnd hˢnach ī dē aldere ſu=
F259-003vb,18 le wier iz alles wol gebezzern ſone wizzen ſie des niht dͣz níeman hat eínen gewiſſē tach zv lebene diz
heizet dē zagel ī daz ore geſt ekket Menſche nv ſchrib diſe vier tote ín dín hˢze vnd bít got daz dv cu͗meſt vz deme tode dˢ
ſchult vnd nīmˢ en cu͗meſt ī den tot dˢ helle vnd dͣz dv cumeſt ī den tot dˢ genade vnd genedᵉcliche liden mv͗zes dē tot der
naturen vnd daz daz an vns allen mvzze geſchen vn̄ ſwēne vnſˢ ſele von vnſˢm lichna=
F259-003vb,19 me ſcheide daz ſie mv͗zze cu͗men zv dē ewigē hímelriche Quod nobis p̄ſt are dignetur 7 ć oſt q⑫
ínpleti ſunt dies pur 7 ć daz ſpⁱcht do die tage eru͗wllet waren Daz die ku͗nígēne ſante Mͣ ſolde cv͗m̄ mít írme oheˢ zv͗me
tēplo als da geſcri=
F259-003vb,20 ben wͣz vnd moýſes geboten hat=
F259-003vb,21 te wāne iz waz gewonheit ín dˢ alden êe ſwelich wibes nam̄ het=
F259-003vb,22 te gewūnen eín kínt mānes nam̄ daz die ſolde ſín v͗zwendich des tempels virzich tage Darnach kam
ſie mít dem kínde vnd mit dem oheˢ Die richen ſolden ohˢn eín lamp vnd eín turteltu͗be odˢ eín andˢ tu͗be die armē ſolden
op=
F259-003vb,23 phˢn zvo tᵛteltu͗bē odˢ zvo andˢ iūge tu͗bē xpc⑩ dˢ darzv quam dͣz er die êe ewu͗llen wolde vnd niht
zv͗ſt oren vnd zv gelichˢ wis als er wolde beſníten wˢden an dem achtē tage nach ſinˢ gebu͗rt Alſo wolde er cu͗m̄ ín den
tempel mít dem oheˢ des vircigeſt en tages Niht dvrch ſíne not odˢ ſinˢ mv͗tˢ Sundˢ dvrch vnſˢ notdv͗rft wͣne an ſinˢ mu͗tˢ
liben wͣz en niht zv reí=
F259-003vb,24 negene noch zv ſubˢne als eín an=
F259-003vb,25 dˢn vrowen ſundˢ daz ſie gehorſā wͣz zv dˢ êe wāne vns xͨ wolde leren daz armv͗te so wiſete er bil=
F259-003vb,26 de des armv͗tes ín al ſínˢ tat Dar
F259-003vb,27 v̄me wolde er zvo tu͗rteltu͗bē odˢ zvo andˢ iūge tu͗bē vor ſich lazen ohˢn als man teht vor die armen
er wart geborn ín eínem arme dorfe vnd mít cranken tu͗chen bewūden vnd ín eíne ſnode crie gelage vor zvei nocichen
erne hat te ī dˢ wˢlde als víl níht daz er ſín hovbet zv geneigete Do iz abˢ ſiner martere nehente do leid víl ſmacheit vnd
iamˢcheít ī einˢ achbˢn ſt at vndˢ víl volkes vnd den ſmehlichē tot des crv͗ces Alſo wiſete er al dˢ wˢlde welich armv͗te vnd
vngemache er leit Leit daz dˢ ſcheheˢ dv͗rch di=
F259-003vb,28 nen willen waz wiltu arme ſchep=
F259-003vb,29 niſſe wiſen zv deme leſt en vrte=
F259-003vb,30 le daz du habes dvrch in geliden Dvne wilt niht liden dē wu͗lch noch daz ſcheldē noch afterſpᵃch
noch zorn noch vˢſpot tet wˢden Noch keín wídˢmv͗te wiltu liden waz machtu dāne gewíſen waz dv geliden habs dvrch got
vnd dv͗rch daz recht Got ſpⁱcht ſelbˢ ín dem ewͦ Beati quí ꝑſecucionē pa p ptˢ 7 ć er ſpⁱcht Die ſín ſelich die da widˢmv͗te
vnd vngemach lieden dv͗rch got vnd dvrch daz recht Da bi dˢ ziht wͣz ein alt hˢre dˢ hiez ſýmeon In dˢ ſt at zv ihrl⑪m dˢ
waz des gerende daz er den tach gelebte daz er den heiligen criſt mv͗ſt e geſehn Do enphínch er eín antwu͗rte von dem
heíligen geíſt vnd gewˢte ín des daz er nímmˢ ſol=
F259-003vb,31 de er ſt erben erne geſech den heili=
F259-003vb,32 gen criſt Do kuam er als hv͗te ín dē tempel ín dem geiſt e vnd nā ſín gelvbede da ſach er den heili=
F259-003vb,33 gen criſt des er lange gˢende wͣz vnd nam ín an ſínē arme vnd b⑩ndiete dē almechtigē got vn̄ ſpᵃch
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Nunc dímít tis domíne ſer t 7 ć hˢre nv laz mich dínen knecht nach dínem worte ín vreide wāne mín ovgen haben geſehn
dín heíl vnd dín ewigen vridᵉ Diz iſt die hochzit die wir be=
F259-003vb,34 gen mít ſo grozē vreuden wir tᵃgen die liecht dv͗rch eíne bezeich=
F259-003vb,35 nuzze Daz vu͗r ín dem lichte bezichent den heiligen criſt ín deme liebe dˢ reínen magt ſente Marien
er wͣrt vō ir geborn ín dirre vínſt ir werlde dˢ eín licht iſt vnd eín bv͗rnēde mīne aller heiligē Treges dv ih⑩m xͫ índi=
F259-003vb,36 ner hant nach eíme bedutniſſe So tᵃgen ovch ín díme hˢzen wil=
F259-003vb,37 tu ín tᵃgen ſo ſoltu da ohˢ mít dir brengen zvo tᵛteltu͗ben odˢ zvo andre íūge tvben Die tᵛtel
F259-003vb,38 tube bezeichent die kuſcheit wā=
F259-003vb,39 ne als die tᵛteltu͗be vorlu͗ſet iren gaten ſone kuſet ſie keínē andˢn die andˢ tube bezeichent die
aínvalticheit Also ſol dˢ rech=
F259-003vb,40 tē vnd dˢ gvten lu͗te leben ſín kv͗ſche vnd eínvaltich ſo mu͗gē ſie gote brengen eín lib oher do ohˢt
eine tu͗be dˢ ſín vnſchvlt beheltet biz an ſín ende Alſo ſprich ich Daz er ím ſelbˢ níht en ſchade noch andˢs niemande
Der ohˢt eine turteltube dˢ ſínem vleiſche niht en volget ſu͗ndˢ widˢſt et an ſinˢ gˢvnge Swēne dieſe zveırͤ hande tubē ſulen
ſingen ſo ſu͗phten ſi da
F259-003vb,41 bi iſt bezeichēt vnſˢ ru͗we die wir ſulen haben ſuchtēde mít heizen trehen v̄me vnſˢ ſu͗nde Dˢ menſche
ſol weínen zveir le=
F259-003vb,42 ie wis eín weinē iſt ī dˢ gˢunge gotes vnd durch die liebe des hímel=
F259-004ra,01 riches daz andˢ weínen iſt dͣz dv tu͗ſt vor díne ſunde vnd v̄
F259-004ra,02 me die píne des ewigē todes Darv̄me wͣrt gebotē in der aldē êe dͣz mā ſolde ohˢn zvo iūge tu͗bē eíne
die ſolde dͣz vu͗r vˢcern dvrch dͣz daz wir alle ī vu͗rich wu͗rden ī dˢ liebe v̄ſˢs hˢres gotes vnd gar vnbrāt ī dˢ hímeliſchē mīne
Die andˢ ſolde man ohˢn vor die ſūdᵉ daz tu͗ſt u mēſche ſwēne dve ru͗we haſt v̄me die ſunde v̄d die bichtes vnd bu͗ze enpheᷤ
vn̄ díe leiſt es vnd ſie dānoch gotes clageſt mít heizē trehē índíme gebete Dˢ menſche buzeͭ ſín ſūde zweirleie wis offenba=
F259-004ra,03 re vn̄ heímeleiche dˢ da offēbare geſūdigt hat odˢ die lu͗te geergˢt hat mít crākē bilde dˢ ſol offen
F259-004ra,04 bare bvzē dvrch dē willē als er waz eī boze bilde zv dē ſūdē daz er ovch ſi eī gut bilde zv dˢ bv͗ze Swˢ
abˢ heímíliche geſūdigt hat dˢ bezzeˢ ſie gote heímeliche mít dˢ ru͗we vn̄ mít dˢ bícht vnd mít dˢ bu͗ze vnd mít andˢn gvt̄
wˢkē Diſe zweierhādᵉ tubē bezeichēt diſe zweíerhādᵉ ſūdeˢ Die tᵛteltu͗be vlu͗get al
F259-004ra,05 leíne vnd ſuftet die andˢ vlu=
F259-004ra,06 get ī dˢ ſchare vn̄ ſu͗ftet beidˢ turteltubē iſ-t vns bezeichēt dˢ ſūdeˢ dˢ heímeliche ſine bu͗ze leiſt vor
die heímeliche ſūde Bidˢ andˢ iſt vns bezeichent dˢ offenbare ſíne bu͗ze leiſt et v̄me ſíne offen=
F259-004ra,07 bare miſſetat Dieſe geiſt lichē vogele leren dích mít ſiben tu͗gē=
F259-004ra,08 dē die ſie haben vnd geben die daran geiſt liche bilde Daz erſ=
F259-004ra,09 te iſt dieſe tube het en kein gal=
F259-004ra,10 le Sine lebt nicht vō aze als andˢ vogele ſundˢ ovz erwelte korne=
F259-004ra,11 re Sie ſuftet vor daz ſíngē Sie genert diche vremede iūgē ſi ſit=
F259-004ra,12 zet obˢ dem wͣzzeˢ daz ſi mvge ge=
F259-004ra,13 ſehn dē ſchímē des zv vliegendē habiches vn̄ ī alſo vˢmídet Sie wonet ovch ī den ſt eínlocheˢn In allen
dieſen díngen machtu volgē dˢ tubē Alle bit tˢcheit ſoltu vˢtribē vō dínē hˢzen wāne keín ſunde als vnreín iſt als haz vn̄
nyth daz iſt die galle ſwͣs dv vngemͣh
F259-004ra,14 ches an dínē liebe macht geliden daz en hilfet dich niht ob du nyt vnd haz īdíme hˢzē haſt Als ſent
paulꝰ ſpⁱcht Si tᵃdidero corpꝰ m ita vt ar 7 ć er ſpⁱcht Gebe ich mī lip dē vu͗rme alſo daz ich bvrne vn̄ en hab ich dˢ wͣren
mīnē niht Iz en vru͗met mír niht Brínges du ovch dín ohˢ mít dem hazze daz iſt ovch go=
F259-004ra,15 te v̄mˢe Als vns daz ewͫ ſagt Si offers mu tu an al 7 ć dͣz ſpⁱcht Brenges dv díne gabe daz iſt dín ohˢ
odˢ almuſen odˢ dín bet vn̄ gedenkes dv daz dín bᵛ=
F259-004ra,16 der odˢ din ebēcriſt ē hat icht wi=
F259-004ra,17 dˢ dich zvbrochēes behalt dín gabe vn̄ ganch allˢerſt vˢſu=
F259-004ra,18 ne dich mít dínē widˢſachē vn̄ ſo brenge díne gabe haſt u abˢ nít vnd haz dv ſone mͣch dir die ſūde
niht wˢdē vˢgebē als got ſelbˢ ſpⁱcht Si n̄ dímíſˢitis ho pͨ eo4 7 ć er ſpⁱcht vˢgebet ir dē lu͗tē ire ſu͗nde niht ſone vˢgibt auch
v͗ch dˢ hímeliſche vatˢ v͗wˢe ſu͗nde niht Quia ī mͣliuola ai⑩am n̄ ītᵒibit ſa wāne die wiſheit des almech⑪ gotes en ku͗met
niht ī die vnwillige ſele Darūme volge dˢ tu͗ben daz du ſiſt ane gallē Die tube iſt keín vn̄ izzet ovch keín as noch wˢmu͗te
Also en ſoltu keine liebe han zv totē wˢkē Du ſolt ovch midē die wur=
F259-004ra,19 me daz ſín vnreíne gedanken vnd ſamewizzicheít die daz hˢ
F259-004ra,20 ze zvriben Daz as bezeichent die ſt ikēde ſu͗nde Die wurme be=
F259-004ra,21 zeichent die boſen īgehenede die da ku͗m̄de iſt vō dē ſu͗nden die den ſu͗ndeˢ ru͗get vnde tu͗met wāne
dˢ menſche en dorfte ſich niht wiſen vor dē lu͗tē ob die lu͗te mochtē ſehen daz íme ſínhˢ
F259-004ra,22 ze vorwirfet tegeliches Dar
F259-004ra,23 ūme ſoldv die ſūde midē daz dich die vnreíne ſamewizzicheit níht en píníge vn̄ ovch darūme als
maníge ſūde Alſo mānígē hˢrē hazt dv vnd alſo manígˢ ſūdᵉ kneht biſt u Quia qͥ fac⑩ pec ſˢ eſt pec wāne ſwˢ die ſundᵉ tu͗t
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dˢ iſt dˢ ſu͗nde knecht Du ſolt o=
F259-004ra,24 v͗ch darūme die ſu͗ndᵉ midē Qͥa ſt ipēdiū pcc⑩i vt ait apl⑪s mors e
F259-004ra,25 tˢna wāne daz lon dˢ ſu͗nde daz iſt dˢ ewige tot vn̄ d⑪dᵉ Longe a pecto⑩torib ſalꝰ vˢre iſt die gotes
genade vō den ſūdeˢn ſpⁱcht hˢ d⑪dᵉ dˢ h⑪a Die ſu͗nde iſt eín ſt ank davō die ſūdeˢ ſt inkēde ſín Scd⑪m illud Cōputᵛerūt
íum̄ īſt s ſuo Alſ ob er ſp̄che die ſu͗ndeˢ ſī vˢuu͗let ī dē ſūdē Als daz viech ī irm míſt e Die ſu͗nde machet ovch dē ſchemēdē
Alſ hˢ dauid ſpⁱcht erubeſcāt īpíȷ́ 7 de·
F259-004ra,26 du īínfˢ er ſprícht Die boſen vn̄ die vnreínē ſu͗ndeˢ ſu͗len ſich ſche=
F259-004ra,27 men vnd uv͗rt wˢden ī die ewi=
F259-004ra,28 ge helle Díe tu͗be ku͗ſet die bezˢn corneˢ vnd lebt vō dē ſamē Al
F259-004ra,29 ſo ſoldˢ criſt ēm̄ſche genert ſin vō den beſt ē wortē vnſˢs hˢre go=
F259-004ra,30 tes Alſ vns daz ewͫ ſagt Non ī ſolo pa ví ho ſ3 ī o⑩i vˢ q⑤ ꝑce de ore dei Daz ſpⁱcht dˢ m̄ſchele=
F259-004ra,31 bet niht alleíne des brotes ſundˢ vō deme gotes worte dˢ m̄ſche hat lip vnd ſele Dˢ lip bedarf ſpiſe
trank vnd cleideˢ ín dirre wˢlde Die ſele bedarf dˢ genaden von deme hímele wir ſín pilgˢi=
F259-004ra,32 me darūme bedv͗rfe wir dˢſpi=
F259-004ra,33 ſe vf dē wege Diſˢ ſpiſe bit te wir Als wir ſprechē Panem n cot da no ho hodie i ínp̄ſenti vita Daz
ſpⁱcht vnſˢ tegelichez brot gib vns hˢre hv͗te daz iſt ī diſeme libe an deme brote bit tet dˢ m̄ſche al ſinˢ notdv͗rft Als got ſelbˢ
ſpⁱcht ín dē ewͦ Nolo eos dímít teˢ ieiu ne defi īvi er ſpⁱcht Ichen wil ſie niht lazē vaſt ēde daz ſi ſich níht vˢmvdē ī dē wege
Dˢ vorcrē
F259-004ra,34 ket ín dē wege dˢ daz gotes wort niht horen wil vnd dˢ er iſt ovch níht vō gote als vns dͣz heilige ewͫ
ſaget Qͥ eſt ex dᵉo ˢfvˢba dei au ſwˢ vō gote iſt dˢ horet gˢne go
F259-004ra,35 tes wort vnd darūme enhoret ir niht gotes wort wāne ir vō gote niht en ſit ſpᵃch got zv den íudē
Die tube genert ovch vremede kvchene Daran ſoltu mˢkē die barmhˢzicheit da di aniſt gewiſet daz dv vromede lu͗te ſolt
lip haben vn̄ ſwˢ dich icht bitet den ſolt du gezvidē Als die ſcrift ſpⁱcht Omní petēti te tˢbue Mach tu daz niht tū mit dē
wˢkē ſo tu iz doch mit dē willē Got ſp=
F259-004ra,36 richt ovch īdē ewͦ eſt ote miſe=
F259-004ra,37 ricordes 7 ć weſet barmhˢzich wāne v͗wˢ himeliſchˢ vatˢ nach ſinˢ barmhˢzicheit regenet vn̄ lezet ſíne
ſvene ſchínē dē boſen Als den gutē er ſpⁱcht ovch habt ir die lib die v͗ch lib habē was lo=
F259-004ra,38 nes wirt vch darūme hiran ſoltu mˢken daz dv die vremedē ſolt lip habē dvrch got vn̄ díne mage
ſoltu lib habē ín gote wā=
F259-004ra,39 ne er da ſpᵃch habe dín vínth lib dˢ ſpᵃch ovch ere dínē vatˢ vn̄ díne mv͗tˢ Quia canínū e⑩ pauꝑes
parē
F259-004ra,40 tes n̄ agnoſ ceˢ Dˢ gelichet eíme hv̄
F259-004ra,41 de dˢ ſinˢ arme mage ſchemet vn̄ die niht wil en kēnē Dˢ m̄ſche ſol ſín natᵛe erkēne an eíme igeli=
F259-004ra,42 chen m̄ſche vnd als er gewreiſchet ſínē breſt en vnd ſínē wˢrē en mͣch er íme dē niht gewādelē zv gvte
So ſol hes íme doch vˢgv̄nē vnd ſol ī doch leit ſín Als ſant paulꝰ ſpⁱcht Cū vidˢis nudū 7 ć ſwāne dv ge
F259-004rb,01 ſihͭs den nacketē ſo decke ín vnd en vorſma ín díne natᵛe niht wā=
F259-004rb,02 ne got hat dē arm̄ m̄ſchē als wol geſchaffen als dē richen en wiltu dem arm niht gegu͗tē durch ſínes
ſelbes willen So tuh íme doch gut durch ſínes hˢren willē fenˢatᵛ ením dn⑩o qui pauꝑ tˢbuít Mēſche ſwͣz dv dē arm gibes
dͣz gibes tu got vn̄ pauꝑis ī ſpe⑩ ſi xͨ venˢit ad te Imꝑtire ſibi quod dedit ip⑩e tͥ daz ſpⁱcht cu͗met xͦ zv dir ī eínes arm̄
mēſchē gelichnuſſe ſo teile ím mít daz er dir hat geben Quia q⑤ uní dehis mí me ſe 7 ć Die tu=
F259-004rb,03 be ſitzet bi dē wazzeˢ vn̄ wͣrtet nach deme ſchienē des habichs Ires víndes daz ſie ín alſo vˢmidᵉ
Menſche da haſt u an eín gu͗t bil=
F259-004rb,04 de Du haſt eínē geiſt lichē vínt dˢ veret ī dˢ luftē dˢ en iſt nicht ſt etelichē bi dir noch vō dir wˢe er
ſt etelichē bi dir So mochtes du dich ſín kume erwˢen Idoch en ſal níeman alzu ſichˢ ſín wͣne als vil ní̄mˢ man geſehn ín
mach Als vil mer iſt er zv vorchtēde Sínē ſchím̄ mͣchtu ſehē ī dē wͣzzˢe daz iſt ſíne liſt icheit mͣchtu ſehn ī dˢ heiligē ſcrift
Als dv dāne ge=
F259-004rb,05 vu͗leſt ſíne beſuchniſſe ſo vu͗lch ī dínē vriede daz iſt zv dˢ heiligē ſcríft Redet er die zv dˢ v̄ku͗ſch=
F259-004rb,06 heít die ſcrift widˢretet dírvn̄ ſpⁱcht Nō mechͣbˢis Retet er dir zv dˢ tube Die ſcrift widˢretet dir iz
vnd ſpⁱcht Nō facies furtū Betet er dir zvme zorne die ſcr=
F259-004rb,07 ft die drowet dír vnd ſpⁱcht Qᷤ iraſcitᵛ f ſ Retet dir zv liegēde da widˢſpⁱcht hˢ d⑪dᵉ p ph⑪a ꝑdes
o⑩s qͥ lo m⑩ hˢre dv vˢtu͗mes alle die lu͗genere die daran blibē ane ruoue Bi diſem wͣzzeˢ ſol ſitzē die ſelige ſele daz iſt bi
dˢ heiligē lere vnd ſol pruuē die vˢretníſ
F259-004rb,08 ſe des víendes Di tube ſufeᷦt vor daz ſíngē Dˢ tu͗bē volge ſū
F259-004rb,09 deˢ wˢ du biſt vn̄ kere dín ſíngē vnd díne vrovde ī eín weínen davon ſpricht got ſelbˢ B⑩ti quí n⑩c
fle q⑤ri er ſpⁱcht ſelich ſit ir die nu weínēt wāne ir wˢd3 lachē er ſpⁱcht ovch we v͗ch die ie nu lachet wāne ir wˢdet iz noch
allez beweínen Maria magdalena die wu͗ſch ire ſūdᵉ abe mít dē trhͤern Die trehen waſchē die ſūde abe nach dˢ tu͗fe Darūme
ſone ſoltu níht alleíne weínnē vor dich ſelbˢ ſūdˢ ovch vor arme andˢe ſūdige lute Do vnſˢ hˢre ihc⑩ xpc⑩ vor ſich níht
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hatte zv weínēde do weínet er obˢ lazarū vnd die ſt at irl⑪m wart vnſˢ hˢre leidich vor die lu͗te von weínete er wor ſíe wͣrū
F259-004rb,10 me en tuſt u des níht warūme en weínes du dich niht Qͥa ſacˢ
F259-004rb,11 ficiū dᵉo ſpt⑩ 9tˢ wāne eín ru͗uvích geiſt iſt gote eín lib ohˢ ſpⁱcht hˢ d⑪dᵉ dˢ p ph⑪a vnd ſpⁱcht
noch mˢ Lauabo ꝑſin noc lec Ich wíl ane nacht mī bette mit mínē trehē waſchen Die nacht iſt die ſūde daz bette iſt die
ſamewiz=
F259-004rb,12 zicheit wiltu daz rechte vor
F259-004rb,13 ſt en ſo ſoltu vor eíne iegeliche ſūde bichtē vn̄ ſu͗chtē Die ſam=
F259-004rb,14 ewizzicheit heizet eín bette vn̄ eī bette wͣne ī dē bette ru=
F259-004rb,15 wet dˢ geͧ̄ de vn̄ lidet not vn̄ arbeit dˢ ſieche Alſo hat dˢ rech=
F259-004rb,16 te m̄ſche ru͗we ī ſíme hˢzē vn̄ dˢ vngerechte v̄ruwe die tu͗be wonet ovch ī dē ſt eín lochere dˢ ſt eín
bezechēt vnſˢn hˢrē ih⑩m xͫ vffe dē ſt eín en machtu niht ge=
F259-004rb,17 bv͗wē guter wˢke du͗ne wolleſt ſp̄che diz iſt getan vō gotes genͣ=
F259-004rb,18 dē wiltu ſp̄chē diſe wˢk ſín geſche
F259-004rb,19 hē vō mínˢ wrūkeit ſo ſínt ſie vˢlorn Quía qͥ glorātᵛ ī d⑩no glo ſpⁱcht ſant paulꝰ ſwˢ ſich beru͗me dˢ
beru͗me ſich īgote mer dan īdē m̄ſche Als abˢ hˢ d⑪dᵉ p ph⑪a ſpⁱcht Bo=
F259-004rb,20 n̄ e⑩ 9fideˢ ī d⑩no q⑫ 9fi ī ho Her ſpⁱcht Iz iſt bezzˢ daz dˢ m̄ſche hoffenūge habe zv gvte dāne
zv dē mēſchē Die ſt eín locheˢ da die tu͗be īne wo=
F259-004rb,21 net daz ſínt die wu͗ndē vnſˢ hˢrē ih⑩m xͫ Da dˢ gute eínvoldige m̄ſche ſol īne wonē mít dē criſt ē
gelov=
F259-004rb,22 bē vn̄ mít gutē wˢken v͗z vō dē lochˢn vloz daz blu͗t vnſˢ loſūge vnd daz wͣzzˢ vnſˢ tu͗fe Iz wͣz ī dˢ aldē
êe lange vor gewíſet ī dē racionali daz aaron dˢ hoge biſchof tru͗ch da wͣrē īne wūf ſt ei=
F259-004rb,23 ne als die wol lu͗chtē daz wͣz eī zeichen daz ín got genedich wͣz Als ſie tūkel wͣrē So wͣs iz eī zei
F259-004rb,24 chē gotes zornes Daz nu͗ iſt eín ſt ole daz hiez do eín rac⑩onale daz ludet redelicheit vnd bezeich=
F259-004rb,25 ent daz rac⑩onale die m̄ſcheít vnſˢs hˢren ih⑩m xp̄m da er rechte vn̄ redeliche an tet alle ſíne tat
Die vu͗mf ſt eíne bezeichēt die wūf wūdē vnſˢs hˢrē ihc⑩ xͨ als die wol ſchinē ī díme hˢzer̄ Daz iſt Als du ganzē geloubē
daran haſt So mͣch=
F259-004rb,26 tu wiſzē daz dir got genedich iſt wˢdē ſi abˢ tūkel ī dē hˢzen daz iſt en
F259-004rb,27 phellet dir dˢ gelovbe So ſoltu wíz=
F259-004rb,28 zē daz got ſínē zorn vf dich hat geworfen In diſen dingē ſoltu dˢ tu͗bē volgē vnd nemeliche dˢ wͣrē
tu͗bē vnſˢ vrowē ſente marien vn̄ bittet die hímeliſchē kunígīne die da iſt mutˢ allˢ barmhˢzicheit vnd allˢ genadē vnd die
da iſt hoffe
F259-004rb,29 nūge vnd troſt allˢ ſūdigē lu͗te daz vns ſemphtige irē libe ſu͗n dē ſi als hv͗te brachte ín dē tēpel vnſˢn
hˢren ih⑩m xp⑩m Qui víuít 7 reg⑥ 7 ć wiltu rechte díne bicht tū ſo ſoltu rechte diſe wort merken dam begínch ſibē
hovbt
F259-004rb,30 ſu͗nden Do er gotes gebot bra=
F259-004rb,31 ch er wͣrt hohmu͗tich do er ſíme ſcheheˢ vnſˢm hˢren dē almecht⑩ gote niht wolde weſen vndˢdan
er hat dē haz vnd den nýth do er wolde we=
F259-004rb,32 ſen als got odˢ geliche gote er wͣrt zorních do er ſich zv͗rnete zv ſinē lieben die ím wu͗rden widˢſt rítích
er hate die vordroznuzze do ín des vordroz zv tūde daz ím bevel=
F259-004rb,33 en wͣs er wͣrt ovch wrazich do er az daz vˢbotene obez er wͣrt ovch geýrich do er wolde grozˢ
hˢre wˢden vnd geweltigˢ dan ím erloub3 waz er wͣrt ovch obˢlu͗ſt ich do er ſo getane tugēt vnd genade die ím gegeben
wͣrē krēkliche vnde boſliche vˢlos Nv armˢ ſu͗ndeˢ ſwˢ dv biſt haſt u vil geſu͗ndigt biſt u͗ ſere vˢtu͗fet Grif an die tu͗fe dˢ
barmhˢzicheit dínes ſchehˢs v̄ſˢs hˢrē ih⑩m xp⑩i hetteſt u teheín ſt ūt hvndˢt tv͗ſēt hovbetſu͗nde ge
F259-004rb,34 tan Dune ſolt doch niht vˢzvi=
F259-004rb,35 velē ſūdˢ lovf mít ganzˢ ru͗we dínˢ ſu͗nde zv vnſˢm hˢrē ih⑩u xͦ dˢ da iſt eín bv͗rne allˢ barmhˢzicheít
vnd allˢ genadē vnd allˢ gute da ſoltu reíne wˢdē vō allendínē ſūdē er iſt eín arcete allˢ ſichen er machet dich geſūt er iſt 
dín be
F259-004rb,36 haltnízze vn̄din vroude er iſt dín ſcheheˢ vnd dín loſeˢ volge íme Die bicht ſol weſen volū=
F259-004rb,37 taria willeclich daz vō gutē wil=
F259-004rb,38 len wāne tuſt u ſie vngˢne vnd tuſt u ſie lichte dvrch angeſt ob ſi eín andˢ weíz vnd du vorchtes daz er
dich melde zv dē lu͗tē odˢ zv dinˢ maſt sſchaft vnd du alſo zv worte mugeſt wˢdē ſone wirt dir keín lon wāne zv ge
F259-004rb,39 lichˢ wis als dv biſt zv dē ſū
F259-004rb,40 den cu͗m̄ mít dinē willē alſo ſoltu v͗ch darvon cum̄ mít dínē willē Als dir retet hˢ d͗ 11dᵉ dˢ p ph⑩a
vnd ſpⁱcht volūtarie ſacˢ
F259-004rb,41 ficatio tⁱ er ſpⁱcht hˢre ich ſoldir ohˢn willicliche daz ohˢ des ru͗=
F259-004rb,42 wigē hˢrzen ībendigē vnd vze=
F259-004va,01 wendlich dínem vicario daz iſt dím bichtigeˢ dē priſt ere Die bicht ſol ovch weſen ſnel odˢ balt wā=
F259-004va,02 ne beiteſt u ich zv lange mít dˢ bícht So zvcht dich vil lichte die ſūde zv einˢ andˢ ſu͗ndᵉ Alſo lade=

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 22

https://linguistics.rub.de/ref/


F259: Altdeutsche Predigten Diplomatischer Lesetext

F259-004va,03 ſt u ie mˢ vnd mˢ vf dich ob du vri=
F259-004va,04 ſt es díne bicht vn̄ zaracharia Cū neſcias q⑤ͥ tibi pariat craſt ína dies ſo du níe weiſt wͣz morgē geſchen
ſule Iníqͥtas ſedet ſuꝑ talentū plu⑩bi s vnū pcc⑩m fat⑩ ad alíud pōderare Die bicht ſol weſen ovch humil⑪ othmutich
dͣz iſt daz du díne ſu͗nde ſolt othmu͗=
F259-004va,05 tecliche bichtē wāne da hˢ d⑪dᵉ p ph⑪a ſinˢ ſūde bekante ī dˢ aſchē vnd ī deme harine hemede do
troſt ete ín eíne ſuzze ſt īme vn̄ ſpᵃch Trāſt ulit dn⑩s pecc⑩m tuū ad te God hat díne ſūdᵉ vˢgebē Abˢ kunik ſaul dˢ ſich
ſinˢ ſūdᵉ hohmu͗tíclíche beru͗met zv dē ſpᵃch die ſtyme alſus Trāſt ulit dn⑩s regnū tuū adte Got hat dir díne riche benu͗m̄
ergo Semꝑ ſis humil⑪ p̄cu⑩ctis ſis tⁱ
F259-004va,06 vilis Die bicht ſol vch weſē fidelis gelouplich odˢ getru͗=
F259-004va,07 elich also swes tu getru͗we
F259-004va,08 liche díne bicht tuſt daz dv des getru͗wes daz dir genͣdᵉ geſchít vnd daz du niht en zv[…]les andē
aplaze als Cayn teht vnd Iudas ſūdˢ du ſolt getru͗we díme ſchep
F259-004va,09 pheˢ v̄ſˢm hˢrē ih⑩m xͦ vnd ſolt ſp̄chē als hˢ dauid dˢ p-h⑪a ſpⁱcht In deo meo tᵃnsgˢdiar murū Er
ſpᵃch Ich ſol varn dvrch die mu=
F259-004va,10 re dˢ ſu͗ndē vō den genadē mínes ſcheheˢs des almecht⑩ gotes wͣne ſint des mͣles daz er mích vriſt et
hat vnd mī gebeitet hat biz an diſe zit So getru͗we ich íme wol des daz ín níht ſu=
F259-004va,11 le ervernͤ die grozze vnd die manichualticheít minˢ ſu͗nden wāne ſin barmhˢzicheít iſt noch grozzˢ
Die bicht ſol ovch we=
F259-004va,12 ſen verecūda ſchemích wāne dˢ ſchemede den haſt indˢ bicht v̄me díne ſu͗ndᵉ dˢ iſt daz groz=
F259-004va,13 ziſt teíl dínˢ bu͗ſe vnd dˢ hohmu͗t vnd die beru͗meníſſe Die nach dˢ ſu͗nde e cu͗met die miſſehagt vnſˢm
hˢrē dem almecht⑩ gote me noch mer dan die ſunde ſelbe Leidˢ dˢ iſt mer dāne iz gu͗t iſt i Qui lacantᵛ cū male feciˢnt 7ex
F259-004va,14 vltāt ī reb peſſímís Die bicht ſol vch weſen Generalitˢ gemeí=
F259-004va,15 ne daz iſt ſie ſol alle die ſūdᵉ begrifen wͣne zv gelichˢ wis als dv dinen ſcheheˢ haſ erzvrnet mít dínen
ſu͗ndē alſo biſt u ovch ſchvldich wordē vō igelichˢ ſūdᵉ ſundˢliche Darūme ſoltu díne ſu͗ndᵉ abtale meldē cleíne vnd groz
vnd doch igeliche ſundˢ=
F259-004va,16 liche vnd wāne dˢ vil iſt díe vorholn ſín vnd vorgezzen dˢ du keíne bicht macht getū ſūdˢ
F259-004va,17 liche noch bu͗ze vntphā ſo ſol tu dˢ doch ī dˢ gemeínſchaft bekēnen vnd bu͗zen als publicanꝰ dˢ
gemeíne ſu͗ndeˢ reht dˢ ſín ovgen zv dˢ erdē wͣrf vnd ſich vor ſine bruſt ſluk vnd ſpᵃch hˢre vetˢlichˢ troſt wis mir arm ſundˢe
genedich wāne ich bín niht wirdich mī ovgen vf zv hebene zv deme hímele vbi dic⑩ ad celum Ibi ponít ſíngl⑪arē nume=
F259-004va,18 4 lurale ſíne ꝑte⑩ proto vl⑪ cōtinēs pcōtentu Die bicht ſol ovch weſen ſu͗ndˢlich als hˢ d⑪dᵉ
dˢ p ph⑪a ſpⁱcht Lauabo ꝑ ſingl⑪as noc ˢflec m her ſpⁱcht Ich ſol mī bete alle nacht waſchen daz iſt Mín hˢze ſol ich
reinegen mít mínē tre=
F259-004va,19 hˢn von allen mínē ſu͗ndē ſundˢliche mit wͣren […]u͗we vnd mit wͣrer bicht vnd mít wirdigˢ bu͗ze
Die bicht ſol ovch ſín vngeteilt Also daz man dˢ ſu͗nde bekēnet mít alle deme daz darzv gehort daz iſt alles daz daz darmít
gevolget hat den volgenír ſoltu almítalle hín wˢfen vnd ſolt allē dē tror dˢ wunden ab ſchabē mít dinˢ lu͗tˢ bicht wāne begīnē
dine wūdē zv heilinde daz ſie nicht vollen gar geveget noch gereíníget ſín So muſt u ſie widˢ vfſniden daz iſt ſo muſt u díne
bicht tū als vō erſt Die bicht ſol auch ſín Nuda nakt Quia o⑩ia nuda 7 aꝑtaſt⑩ ocl⑪is 7 ī o⑪i loco ſpecl⑪antᵛ ocl⑪i
d[…] bonos 7 malos wāne alles dͣz dar iſt daz iſt naket vnd blos vnd offenbare vor dē ageſicht des almecht⑩ gotes vnd ſíne
god
F259-004va,20 tlichē ovgen ſehn ī allē ſt etē beidᵉ die gutē vnd die bozē Indiſˢ bicht ſoltu dē alden m̄ſchē vz tū mít
allen ſinˢ taht vnd ſolt den nu͗wē an tu͗n dˢ nach gote geſchaffen íſt ín dˢ gerechticheit vn̄ dˢ heilicheít dˢ wͣrhait wāne ſwˢ
ſíne ſu͗nde im v̄teket ī dˢ bicht In dˢ leſt ē zit wˢdē ſi bedecket ſwēne die bv͗cheˢ wˢden vf getan dˢ ſamewizzicheít Die bicht
ſol ovch ſín Integᵃ gͣnz wāne als vns die ſcrift ſagt Daz iſt eín groz bozheít daz mā einˢ halbē genade wͣrtet vō deme dˢ da iſt 
die obˢſt e gerechticheit Swˢ daz tvht dˢ wil zven hˢrē habn dínē vnd daz en iſt níht gut Quis ulla 9vēco⑩ xͥ e⑩ ad belýal
wͣn=
F259-004va,21 ne got dˢ en hat níht geliches mit dem tuͤͮle Die bicht ſol ovch we=
F259-004va,22 ſen Diſcreta beſcheidē Daz du beſcheidēcliche díne bicht duſt vnd niht vˢſwigeſt du͗ne ſageſt wie iz
darzv ſi cu͗m̄ daz du die ſu͗nde haſt getan wie daz ſi daz vindeſt u al hie Quís Qͥd cūqͦ Quociēs cur Qͦmͦ Qn⑩ Daz iſt zv
merſt ē wˢ dˢ m̄ſche ſi dˢ die ſunde habs getan dͣz biſt u ſelbˢ vnd wͣz du habes getā zv ſūdē vnd wo dv die ſūde habeſt getan
lichte ī eínˢ heligē ſt at vnd mit weme dv die ſunde habeſt getan vndᵉ mít wes helfe vnd mít wes rate vnd wie dike dv die ſū
F259-004va,23 de habes getan vnd ī welich=
F259-004va,24 ē zitē lichte ī heiligē nachtē vnd ín veſt el nachtē vnd in anderē vnzemelichē zitē vnd warūme du die
ſunde habeſt getan vnd welich not dich dar
F259-004va,25 zv twu͗ngē hat vnd welige wis wie vn̄ du die ſūde habs getan vnd wēne dv di ſūde habs getan Die
bicht ſolovch ſín ru͗gelich wāne ruget dˢ m̄ſche ſine ſu͗nde vō īnec̄lichē hˢzen ī dˢ bicht vnd gibt er ſich ſchuldich So leget
ín got v͗z dˢ ſchult wil er ſichabˢ vnſchuldigē ſo wirfet ín got widˢ ín die ſchult vnd wirt ſin ſchult vil grozzˢ dan êe Die
bicht ſol ovch ſín bittˢ wāne die bu͗ze ſol ſín gelich dˢ ſchult vnd als die ſūde wͣas ſuzze vnd ſāphte zv tu͗nde alſo ſol die bu͗ze
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da widˢ ſín bittˢ vn̄ ſwͣr vt 9tᵃria 9tᵃríís curētᵛ Die bicht ſol ovch ſín ſorchual=
F259-004va,26 dich Alſo daz du ſorge habes v̄me díne ſu͗nde Daz du dˢ keí=
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